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COUNCIL REGULATION (EC) No 2051/98
of 24 September 1998

imposing a definitive anti-dumping duty on imports of monosodium glutamate

originating in Brazil and Vietnam, amending Regulation (EC) No 81/96 in

respect of anti-dumping measures concerning imports of monosodium glu-

tamate originating in the Republic of Korea and Taiwan and terminating the

proceeding in respect of imports of monosodium glutamate originating in the
United States of America and Indonesia

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 384/96 of
22 December 1995 on protection against dumped imports
from countries not members of the European
Community ('), and in particular Articles 9(2), 9(4) and
11(3) thereof,

Having regard to the proposal submitted by the Commis-
sion after consulting the Advisory Committee,

Whereas:

A. PROCEDURE

1. General

(1) By Regulation (EEC) No 1798/90 (3, the Council
imposed definitive anti-dumping duties on imports
of monosodium glutamate (hereinafter referred to
as MSG) originating, inter alia, in Indonesia, the
Republic of Korea (hereinafter Korea) and Taiwan,
with the exception of imports from certain
exporting producers in these countries from which
the Commission accepted undertakings by Regula-
tion (EEC) No 547/90 (%), Decision 92/493/EEC (*)
and Decision 93/479/EEC (°).

(2)  Subsequently in July 1994, following a request
lodged by the Community industry, the Commis-
sion initiated an interim review of the anti-
dumping measures in force with regard to imports
of MSG originating, inter alia, in Indonesia, Korea

(") OJ L 56, 6. 3. 1996, p. 1. Regulation as last amended by
Regulation (EC) No 905/98 (OJ L 128, 30. 4. 1998, p. 18).
(3 OJ L 167, 30. 6. 1990, p. 1. Regulation as amended by Regu-

lation (EEC) No 2966/92 (O] L 299, 15. 10. 1992, p. 1) and
by Regulation (EEC) No 2455/93 (O] L 225, 4. 9. 1993, p. 1).
() OJ L'56, 3. 3. 1990, p. 23.
( OJ L 299, 15. 10. 1992, p. 40.
() OJ L 225, 4. 9. 1993, p. 35.

and Taiwan. As a result of this review the Commis-
sion, by Regulation (EC) No 1754/95 (°), withdrew
its acceptance of the existing undertakings, with
the exception of imports from two Indonesian
companies, and imposed provisional anti-dumping
duties on all other imports originating, inter alia,
in Indonesia, Korea and Taiwan. The Council, by
Regulation (EC) No 81/96 (’) subsequently imposed
definitive anti-dumping duties on all MSG imports
from the countries concerned without any excep-
tion.

2. Present investigations

(3 In July 1997, the Commission, after consulting the
Advisory Committee and in accordance with
Article 11(3) of Council Regulation (EC) No 384/
96, (hereinafter referred to as the Basic Regulation),
initiated, on its own initiative, an interim review of
the anti-dumping measures in force with regard to
imports of MSG originating in Indonesia, Korea
and Taiwan (hereinafter review investigation). This
was based on the significant changes in the pattern
of the volumes and prices of the imports concerned
which appeared to have occurred since the amend-
ment of the anti-dumping measures in 1996 (5).

4  In July 1997, following a complaint pursuant to
Article 5 of the Basic Regulation lodged by Orsan
SA, the sole MSG producer in the Community, the
Commission initiated an anti-dumping proceeding
in respect of imports of this product originating in
Brazil, the USA and Vietnam (hereinafter new
investigation). The complaint contained evidence
of dumping with regard to MSG imports from

() OJ L 170, 20. 7. 1995, p. 4.
() OJ L 15, 20. 1. 1996, p. 20.
¢) OJ C 201, 1. 7. 1997, p. 4.
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these three countries and injury resulting therefrom
which was considered sufficient to initiate an anti-
dumping proceeding (*).

This Regulation concerns the findings made with
regard to both the review investigation and the new
investigation, as these two investigations were
initiated almost simultaneously and used the same
periods for the examination and determination of
dumping, injury and Community interest. Owing
to the complexity of the data gathered and exam-
ined as well as of certain issues raised by interested
parties in the course of both investigations, the
review investigation exceeded the normal period of
12 months provided for in Article 11(5) of the
Basic Regulation.

The Commission officially advised the complain-
ant Community industry, the exporting producers
and the importers known to be concerned as well
as the representatives of the exporting countries,
and gave the parties directly concerned the oppor-
tunity to make their views known in writing and to
request a hearing.

The Commission sent questionnaires to the parties
known to be concerned and received replies from
the Community producer, from five Indonesian
exporting producers and two Indonesian selling
companies related to three of the Indonesian
exporting producers, from one Korean exporting
producer, from two related Brazilian exporting
producers and their two related companies in the
Community and from one Vietnamese exporting
producer.

No reply to the questionnaire was obtained from
ADM, the sole exporting producer in the USA
known to exist. The company informed the
Commission that they would definitively discon-
tinue production of MSG by the end of 1997, and
hence also exports of this product to the
Community.

The Commission also sent questionnaires to a large
number of economic operators understood to be or
to represent purchasers, users and importers of
MSG in the Community. Only a small number of
these operators replied. The Commission also
addressed questions to certain important suppliers
of raw materials to the Community industry.
Although they replied, their answers were not
complete.

The Commission sought and verified all informa-
tion deemed necessary for the purposes of a deter-
mination of dumping, injury and Community
interest. With the exception of two related
Brazilian exporting producers, for which deter-
minations were made without carrying out verifica-

() OJ C 205, 5. 7. 1997, p. 2.

(10)

tion visits, on-the-spot investigations were carried
out at the premises of the following companies:

(a) Indonesia
exporting producers:

— P. T. Indomiwon Citra Inti, Jakarta
— P. T. Sasa Inti, Surabaya

— P. T. Cheil Samsung, Jakarta

— P. T. Ajinomoto Indonesia, Jakarta
— P. T. Ajinex International, Jakarta

related domestic selling companies:

— P. T. Ajinomoto Sales, Jakarta (related to
P. T. Ajinomoto and P. T. Ajinex)

— P. T. Rodamas Co. Ltd., Jakarta (related to
P. T. Sasa Inti)

(b) Republic of Korea

exporting producers:

— Cheil Jedang Corporation, Seoul
(c) Brazil

exporting producers:

— Ajinomoto Interamericana Industria e

Comercio Ltda, Sio Paulo”

— Ajinomoto Biolatina Industria e Comercio
Ltda, Sdo Paulo”

related importer:

— Ajinomoto Europe Sales GmbH, Hamburg,
Germany”

related trader:

— Forum Products Ltd, London, United

Kingdom®
(d) United States of America
producer:
— Ajinomoto USA Inc.,, New York, USA”
(e) Community producer
— Orsan SA, Nesle, France
(f) Importers and traders

— Helm AG, Hamburg, Germany,

— Burtell Foods Ltd, Evesham, United
Kingdom

(g) Users
— IFF (Nederlands) NV, Tilburg, Netherlands

It should be noted that all companies marked with
an asterisk (*) are members of the Ajinomoto group
of companies, ultimately owned and controlled by
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(13)

(14)

Ajinomoto Co. Inc. of Tokyo, Japan. All the
companies were jointly represented in the invest-
igations and made joint submissions. The group is
referred to in this document as ‘Ajinomoto’.

3. Investigation period

For both investigations, the investigation of
dumping covered the period from 1 July 1996 to
30 June 1997 (hereinafter referred to as the invest-
igation period). The examination of injury covered
the period from 1994 up to the end of the invest-
igation period.

4. Withdrawal of the complaint in respect of Brazil
and the USA and subsequent procedure

On 24 October 1997 the complainant Orsan
informed the Commission of its decision to with-
draw the complaint in respect of Brazil and the
USA, on the grounds that the sole American
exporting producer had decided to discontinue
production of MSG, as a consequence Brazilian
producers would be likely to redirect exports from
the Community to the USA. The Commission
informed interested parties of the partial with-
drawal of the complaint. Interested parties were
invited to make observations.

In response, three exporting producers and one
importer argued that if the proceeding was termi-
nated in respect of Brazil and the USA, the same
logic should apply also to Vietnam and to the three
countries concerned by the review investigation.

Based on the reactions of the interested parties, the
Commission assessed whether a partial termination
of the proceeding in respect of the two countries
and the maintenance or imposition of measures in
respect of the others would be discriminatory
pursuant to Article 9(5) of the Basic Regulation.

The investigation showed that imports from five
out of the six countries were at dumped prices or
were likely to resume at dumped prices in the
absence of the existing measures. While the fact
that the American exporting producer closed its
production gave reason to distinguish the circum-
stances of that country from those of the others, no
such reason was established in the case of Brazil.
The allegation that Brazilian exporting producers
would probably divert their sales in the
Community to the USA did not withstand serious
scrutiny.

(16)

17)

(18)

19

(20)

In these circumstances it was concluded that to
take measures against the other countries in the
absence of measures against Brazil would have been
discriminatory. At the end of February 1998 the
Commission disclosed this conclusion to the inter-
ested parties.

By letter of 4 March 1998, Orsan cancelled the
withdrawal of its complaint in respect of Brazil and
the USA because the disclosure of the results of the
Commission’s investigation had shown that the
assumptions on which its withdrawal was originally
based were unfounded, and requested the Commis-
sion to continue its investigation with respect to all
six countries. The Commission considered that
Orsan’s cancellation of the withdrawal was admis-
sible as it came within the time limits for
comments on disclosure.

In view of the time which had elapsed before
Orsan cancelled the withdrawal of its complaint,
the Commission could not impose provisional
measures.

The parties were informed in writing of the essen-
tial facts and considerations on the basis of which it
was intended to recommend the imposition of
definitive anti-dumping duties and the termination
of the proceedings concerning the USA (see recital
96) and Indonesia (see recital 75). The parties were
also granted a reasonable period within which to
make representations subsequent to this disclosure.

The oral and written comments presented by the
parties were considered and, where appropriate, the
Commission’s findings were modified to take
account of them.

B. PRODUCT UNDER CONSIDERATION AND
LIKE PRODUCT

1. Description of the product concerned

The product under consideration in both investiga-
tions is monosodium glutamate or MSG produced
in the form of crystals of various sizes and falling
within the CN code ex 292242 00. It is mainly
used as a flavour enhancer in soups, broths, fish
and meat dishes and ready-made foods.

MSG is available in various packing sizes, ranging
from consumer packs of 0,5 g to 1000 kg bulk
bags. Smaller packing sizes are sold via retailers to
private consumers, while the larger sizes of 25 kg
and more are destined for industrial users. There
are no differences in the physical characteristics of
MSG packed in these various sizes.
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2. Like product

It was found that MSG produced and sold by the
Community industry on the Community market is
alike within the meaning of Article 1(4) of the
Basic Regulation to that exported from all coun-
tries subject to the two investigations as both these
products are virtually identical in terms of physical
characteristics. Furthermore, MSG produced and
sold in Brazil, Indonesia, Korea, Taiwan and the
USA was also found to be alike to MSG exported
from these countries to the Community. The same
is true with regard to the product produced and
sold in Thailand, which served as the analogue
country in determining normal value for Vietnam.

C. DUMPING

1. Preliminary remarks

For all exporting countries concerned, the analysis
of dumping was carried out for the relevant product
types exported to the Community during the
investigation period, i.e. on the basis of packing
sizes of 25 kg bags and above.

Of the five Indonesian exporting producers who
replied to the questionnaire four declared that they
had made no exports to the Community during the
investigation period. Sasi Inti, the only cooperating
exporting producer with export sales to the
Community, had one export transaction of only 20
tonnes. This transaction, also represented virtually
the totality of the Indonesian exports of MSG to
the Community during the investigation period
according to Eurostat data. Given the low volume
of these imports and hence the lack of represent-
ativeness of the corresponding export price it has
not been considered appropriate to calculate the
dumping margin for Indonesia on this basis.

In Korea of the two exporting producers which
were sent a questionnaire, only one cooperated,
Cheil Jedang Corporation. This company was
found to have exported MSG to the Community in
the investigation period. The exports reported by
this company appeared to cover nearly half of the
total imports from Korea when this company’s
export figures are compared with Eurostat data
relating to all imports from Korea.

No cooperation has been obtained from Taiwanese
companies, though according to Eurostat, among
the countries concerned by the review invest-
igation, Taiwan had made the largest quantities of

(26)

(27)

(28)

(29)

(30)

@31

exports to the Community in the investigation
period.

With regard to Brazil the two cooperating
exporting producers found to belong to Ajinomoto
represented almost the totality of Brazilian exports
of MSG to the Community.

Of the two American producers known to the
Commission only one (ADM) had exports to the
Community during the investigation period which
are estimated to cover the totality of the exports
from the USA as recorded by Eurostat. This
exporting producer did not reply to the Commis-
sion’s questionnaire but, as already mentioned in
recital 7, stated that it would definitively discon-
tinue the production of MSG.

With regard to Vietnam only one exporting
producer cooperated in the investigation and
declared to have exported only a small quantity in
comparison with total imports from Vietnam.

2. Normal value

For the reasons given in recital 23, no normal value
determination was made for the sole Indonesian
exporting producer to the Community, Sasa Inti.

With regard to Korea, normal value was established
on the basis of prices paid by independent
customers in the exporting country with regard to
representative and profitable domestic sales, in
accordance with Article 2(1) and (2) of the Basic
Regulation.

Given the complete lack of cooperation of Taiwa-
nese companies, normal value had to be established
in accordance with Article 18 of the Basic Regula-
tion. For this purpose, it was considered appro-
priate to use the normal value established in Korea
for the sole cooperating exporting producer in this
country.

For the two cooperating Brazilian exporting produ-
cers, normal value was established, in accordance
with Article 2(1) of the Basic Regulation, on the
basis of the price actually paid in the ordinary
course of trade for domestic sales of the like
product by independent customers. As all domestic
sales of one of the two related exporting producers
were made to the other, only the domestic sales of
this latter were found to be made to independent
customers and therefore considered for establishing
normal value. The domestic sales of this exporting
producer were found to be made in sufficient
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quantities to be considered representative in
accordance with Article 2(2) of the Basic Regula-
tion. As more than 80 % of its domestic sales were
profitable, all its domestic sales were used in the
calculation of the normal value.

As far as the USA is concerned, since the only
American exporting producer (ADM) did not reply
to the Commission’s questionnaire, normal value
had to be based on facts available according to
Article 18 of the Basic Regulation. In this context,
it was considered that the verified information on
domestic sales prices which were provided by the
other American producer known to the Commis-
sion (Ajinomoto USA, Inc.) constituted an appro-
priate basis for establishing normal value. This
information was found to be in line with the
normal value alleged in the complaint.

As Vietnam is considered to be a non-market
economy country, normal value had to be estab-
lished by reference to a market economy non-
member country, pursuant to Article 2(7) of the
Basic Regulation. For this purpose Thailand was
envisaged in the notice of initiation as an appro-
priate market economy country. One Vietnamese
exporting producer argued that Thailand had a
highly protected market where only one producer
operated which had insufficient domestic sales to
be considered representative. The Vietnamese
exporting producer, therefore, proposed Taiwan as
an alternative market economy country. As
mentioned above, none of the Taiwanese exporting
producers agreed to cooperate. Furthermore, it was
found that five companies produced and sold MSG
in Thailand where the level of customs duties is
comparable to that in other competing countries in
the region and therefore, a sufficient degree of
competition appears to exist in Thailand. Moreover,
domestic sales in Thailand are made in repres-
entative quantities, since they are considerably
higher than the Vietnamese export volume of MSG
to the Community. Finally, the raw material used
for the production of MSG, i.e. tapioca, is easily
available in Thailand and the production tech-
nology is similar to that used in Vietnam. One Thai
producer replied fully to the questionnaire and
accepted a verification visit. In the light of the
above, Thailand was selected as an appropriate
market economy country for the purpose of estab-
lishing normal value for Vietnam. Normal value
was therefore established on the basis of the prices
paid or payable, by independent customers in Thai-
land for sales of the like product which were found
to have been made in the ordinary course of trade

35)

(36)

37)

(38)

39)

and in sufficient quantities to permit a proper
comparison.

3. Export price

No export price has been established for Indonesia
given the lack of representativity of its exports
during the investigation period.

For Korea, the export price was established by
reference to the prices actually paid by inde-
pendent buyers in the Community in accordance
with Article 2(8) of the Basic Regulation.

For Taiwan, given the lack of cooperation, the
export price had to be based on facts available in
accordance with Article 18 of the Basic Regulation.
Eurostat figures which showed average export
prices for Taiwan within the range of those found
for the other countries involved in the proceedings
appeared to be an appropriate basis for establishing
export price.

All exports to the Community by the two Brazilian
cooperating exporting producers were made to a
single related importer which partly resold the
product to a related trader in the Community.
Therefore the export price had to be determined on
the basis of the price at which the imported
product was first resold to an independent buyer in
the Community both in the case of the related
importer and in the case of the related trader. From
the resale price all costs between importation and
resale to independent parties, as well as a reason-
able amount for profit have been deducted, so as to
establish a reliable export price at the Community
border, in conformity with Article 2(9) of the Basic
Regulation. The amount for profit has been deter-
mined by reference to those realised by cooperating
independent importers.

As far as the USA is concerned, as no cooperation
was obtained by the sole American exporting
producer, the export price had to be established on
the facts available according to Article 18 of the
Basic Regulation. The export price resulting from
Eurostat data could not be considered reliable as all
imports originating in the USA were made by an
importer related to the American exporting
producer in question. The export price was there-
fore constructed on the basis of the price at which
a substantial quantity of MSG was resold by the
related importer to an independent customer
which cooperated in the investigation. Since the
related importer, like the exporting producer, did
not cooperate in the investigation, it was consid-
ered appropriate to base the adjustments for all
costs incurred between importation and resale, and
for profits accruing, on those used for the related
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importer from Brazil, which cooperated in the
investigation.

As far as Vietnam is concerned, it was found that
the export volume of the cooperating Vietnamese
exporting producer was immaterial and hence not
an appropriate basis for the determination of the
weighted average export price. Therefore, also for
Vietnam the export price had to be established on
the facts available according to Article 18 of the
Basic Regulation. Eurostat data, which were found
to be in line with the export price alleged in the
complaint and with the prices of import transac-
tions verified at the premises of one cooperating
unrelated importer were considered an appropriate
basis to establish the export price.

4. Comparison

The weighted average normal value thus estab-
lished was compared to the weighted average
export price, in accordance with Article 2(11) of the
Basic Regulation. With regard to Korea, Taiwan,
Brazil and the USA, the comparison was made on
an ex-factory basis, while with regard to Vietnam,
the comparison was made on a fob exporting
country basis. In all cases, the comparison was
made at the same level of trade. For the purpose of
ensuring a fair comparison, account was taken, in
accordance with Article 2(10) of the Basic Regula-
tion, of differences in factors which were claimed
and demonstrated to affect prices and price
comparability. In this respect, adjustments were
made for transport, insurance, handling, loading
and ancillary costs and credit costs.

Ajinomoto submitted that about one third of
domestic sales in Brazil were made to a great
number of small industrial users and retail
customers, while export sales from this country to
the Community were made to large industrial users
only. Therefore, because of this market difference,
domestic sales to small industrial users and retail
customers should not be taken into account for the
calculation of normal value for the purpose of a fair
comparison with export prices. In this respect it
should be noted that only domestic sales to indus-
trial end users have been taken into account for
comparison purposes. Furthermore no consistent
price pattern was applied by Ajinomoto in relation
to the purchase volume of its customers: in many
cases medium-sized customers, and sometimes very
small customers paid lower prices than the two
main customers representing a major part of total
domestic sales. Finally no evidence has been

(43)

provided indicating performance of different func-
tions in relation to the category of customers in
question. Therefore, no adjustment could be made
in this respect.

5. Dumping margin

The comparison showed the existence of dumping,
the dumping margin being equal to the amount by
which the normal value, as established, exceeded
the price for export to the Community. The exact
dumping margin for Taiwan and Vietnam is not
given, as its disclosure would allow third parties to
reconstruct confidential information concerning
the cooperating exporting producers in Korea and
Thailand respectively. The dumping margins,
expressed as a percentage of the CIF Community-
frontier import price, are as follows.

Indonesia

As mentioned above, total imports from Indonesia
to the Community during the investigation period
amount to only 20 tonnes and, therefore, it was not
considered appropriate to calculate the dumping
margin for such a low volume. In these circum-
stances, the Commission considered that what was
especially relevant with regard to Indonesia was to
examine, as done below, whether, in case the meas-
ures were removed or varied, dumping would be
likely to recur.

Korea

— Cheil Jedang Corporation 42,5 %

In order not to provide a bonus for non-coopera-
tion, for the Korean companies which did not
cooperate in the investigation or did not make
themselves known, it was considered appropriate to
establish the dumping margin on the basis of the
representative export transaction of the Korean
cooperating company with the lowest export price,
and hence the most dumped. Thus the dumping
margin established for non-cooperating companies
in Korea is 44,2 %.

Taiwan

— All companies above 40 %.

Brazil

The two cooperating exporting producers in Brazil,
though legally two separate companies, were related
to each other. According to the past practice of the
Community institutions with regard to related
companies involved in anti-dumping proceedings,
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and in order to avoid any circumvention, only one
dumping margin has been established for these two
companies. The dumping margin amounts to
19,9 %.

With regard to non-cooperating Brazilian
exporting producers or those who did not manifest
themselves, normal value and export price had to
be established pursuant to Article 18 of the Basic
Regulation on the basis of the facts available. In
this respect it was considered that, given that
almost the totality of the imports into the
Community are covered by the cooperating
exporting producers the findings made with regard
to them provided the most appropriate basis. Thus,
the residual dumping margin established for any

non-cooperating exporting producer in Brazil
amounts to 19,9 %.

Unites States of America

— ADM 38,9 %

For the known American producer without exports
to the Community during the investigation period,
Ajinomoto USA Inc, as well as for any other
company which might start to produce and export
MSG in future to the Community, it has been
found appropriate to apply the same dumping
margin as for ADM which covered the totality of
American exports to the Community during that
period.

Vietnam

Since Vietnam is considered to be a non-market
economy country, a single countrywide dumping
margin was established.

— All companies above 40 %

D. DEFINITION OF THE
INDUSTRY

COMMUNITY

The complainant Community producer is the sole
producer of the like product in the Community
and constitutes the Community industry in the
meaning of Article 4(1) of the Basic Regulation.

E. INJURY WITH RESPECT TO THE COUN-
TRIES SUBJECT TO THE NEW INVEST-
IGATION

1. Preliminary remarks

The circumstances of imports from the countries
subject to the review investigation, in particular, the
withdrawal of Indonesia from the Community
market and the sharp decrease in imports from

(46)

(47)

(48)

(49)

Korea and Taiwan, which are made under inward-
processing arrangements, has led the Commission
to consider it appropriate to focus on the likelihood
of the analysis of recurrence of injury in respect of
these imports, as well as unnecessary to decide
whether they should be cumulated with those from
the countries subject to the new investigation.

As there is only one Community producer and
owing to the confidential nature of the information
relating to injury indicators, the data concerning
the development of production, capacity, capacity
utilisation, Community consumption, sales volume,
market shares, price evolution and profitability is
presented in the form of indices, starting from a
base of 100 for 1994 figures.

2. Consumption in the Community

Consumption of MSG in the Community was
calculated on the basis of imports (Eurostat) plus
sales in the Community by Orsan. On this basis
consumption was overall on an increasing trend
over the period examined (I January 1994 to 30
June 1997) despite a dip in 1995. It was on an
indexed basis, 100 in 1994 and decreased to 91 in
1995. In 1996, it increased to 101 with a further
increase to 106 during the investigation period.

3. Imports of MSG in the Community from the
countries subject to the new investigation

(a) Cumulation

In accordance with Article 3(4) of the Basic Regula-
tion, where imports of a product from more than
one country are simultaneously subject to an anti-
dumping investigation, the effects of such imports
shall be cumulatively assessed only if it is deter-
mined that (a) the margin of dumping established
in relation to the imports from each country is
more than de minimis as defined in Article 9(3)
and that the volume of imports from each country
is not negligible; and (b) a cumulative assessment of
the effects of the imports is appropriate in light of
the conditions of competition between imported
products and the conditions of competition
between the imported products and the like
Community product.

As shown in the table below, the volume of
imports and corresponding market share are
considered significant during the investigation
period. Furthermore, the dumping margins for the
three countries were found to be substantially
above de minimis levels. On this basis it was
further considered whether the conditions of
competition were such as to justify a cumulative
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assessment of the imports from the three countries.
In this respect it was found that the prices of these
imports were all in the same range.

Import. Market share Price level
Country volume in - .
in % in ecu
tonnes
USA 8 809 14 % 990
Brazil 8724 14 % 976
Vietnam 5382 8,6 % 1042

It should also be recalled that MSG imported from
the three countries and that produced and sold by
the Community industry is entirely interchange-
able, that the market is transparent and similar
sales channels are used. It was therefore considered
that a cumulative assessment of the effects of the
imports from the countries subject to the new
investigation is also appropriate in light of the
conditions of competition between imported prod-
ucts and the conditions of competition between the
imported products and the like Community
product.

(b) Volume, value and market share of dumped imports

The volume of imports from the three countries
concerned by the new investigation increased from
5766 tonnes in 1994 to 22 915 tonnes during the
investigation period, an increase of almost 300 %.
During the same period, the value of these imports
increased from around ECU 6 million to ECU 22,8
— an increase of around 275 %.

In terms of market shares based on total consump-
tion, the market penetration of the dumped
imports in volume rose from 9,7 % in 1994 to
36,6 % during the investigation period — an
increase of 276 %.

(c) Prices of dumped imports

For the determination of price undercutting
regarding the countries concerned, the Commis-
sion analysed data referring to the investigation
period.

Price undercutting was established on the basis of a
comparison of the export price, conventional duty
paid, with the ex-works prices charged by the
Community industry at the same level of trade.
When determining the Community industry’s sales
prices, the Commission had to decide whether

(53)
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Ajinomoto and the Community producer were
related to an extent that the price at which the
Community producer sold MSG to Ajinomoto
could not reliably be accepted as an arm’s length
price and should be excluded from the price-
undercutting determination. However, it was not
considered necessary to decide on this issue as the
large majority of the Community producer’s sales
in the Community were directly made to other
unrelated clients. Thus, the latter prices were suffi-
ciently representative.

For Brazil, Vietnam and the USA the weighted
average ex-works Community producer sales prices
to the first independent customer in the
Community were compared to the weighted
average export prices used for the determination of
dumping, adjusted to Community frontier duty-
paid levels and an allowance in respect of post
importation costs.

The price comparison for exports from Brazil, the
USA and Vietnam showed that these prices had
undercut those of the Community industry by
4,3 %, 3,4 % and 4 % respectively.

4. Situation of the Community industry

The examination of the injury trends covered the
period from 1994 to the end of the investigation
period. It should be noted that during this period
anti-dumping measures as mentioned above in
recitals 1 and 2 were in force with a resulting effect
on the situation of the Community industry.

(a) Production, capacity and capacity utilisation

Production by the Community industry increased
from 1994 to 1995, in index terms, from 100 to
106, and decreased in 1996 to 99. During the
investigation period, Community production
further decreased to 86. The Community industry’s
production capacity for the product concerned
remained by and large stable. The capacity
increased in 1995 to 102 and thereafter decreased
in 1996 to 98 and during the investigation period
to 96. Between 1994 and the investigation period,
the capacity utilisation rate varied between 100 and
89.

(b) Stocks

Stocks significantly increased between 1994 and
1996 (4 97 %). During the investigation period
stock levels decreased substantially due to the
change in production process.
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The Community producer’s sales volume in tonnes
increased from 100 in 1994 to 104 in 1995. In
1996, the quantity sold was 107 and during the
investigation period it decreased slightly to 102.
The market share of the Community producer
increased, also on an indexed basis, from 100 in
1994, to 114 in 1995, dropped to 107 in 1996 and
fell again to 97 during the investigation period. It
should be noted that its market share was at all
times very substantial.

(d) Average sales price and price evolution

The Community industry’s sales prices decreased
from 100 in 1994 to 95 in 19935, remained stable at
95 in 1996 and fell in the investigation period to
91.

(e) Profitability

At the outset, it should be noted that, despite the
anti-dumping measures in force, the profitability of
sales by the Community industry of the product
concerned was at no time, during the period exam-
ined, at a satisfactory level, although the
Community industry had achieved a reduction in
costs of production. Indeed, the Community indus-
try’s actual level of profitability was not only far
below the level considered appropriate in the
Regulation under review, but remained so low over
an extended period of time that the industry’s
viability remained precarious.

The already low profitability prevailing in 1994,
decreased in 1995, underwent a further sharp
decrease in 1996, when the Community industry
moved into a loss-making situation. The downward
trend continued up to the end of the investigation
period.

(f) Investment

The Community producer substantially increased
its investments over the period examined by a
factor of 3. These investments reflected principally
the change in production process which the
producer decided to put into effect.

5. Conclusion on injury

The examination of the abovementioned indicators
shows that, notwithstanding certain positive effects
of the existing measures on the Community
industry, its financial situation remains precarious
and worsened with financial losses being incurred
during the investigation period. Furthermore, the
development of sales prices was negative with the
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period, and the market share decreased up to the
end of that period. While material injury was
already established by the Regulation subject to
review, the examination of the facts established in
the new investigation demonstrate that material
injury has persisted in the subsequent period.

F. CAUSATION

1. Introduction

The Commission examined whether the injury
suffered by the Community industry was caused by
the dumped imports from the countries concerned
by the new investigation or whether other known
factors, such as the evolution of other imports,
consumption in the Community market, the export
activity and price policy of the Community
industry, had caused that injury or contributed to it,
in order to ensure that any injury caused by these
factors is not attributed to the dumped imports.

2. Effect of the dumped imports

Cumulated imports from the countries concerned
by the new investigation increased their total
market share from 9 % in 1994 to 36 % in the
investigation period, i.e. by 27 percentage points or
300 %. In contrast, the Community industry
increased its market share by 14 % between 1994
and 1995, but overall had a decrease in market
share of 3 % between 1994 and the investigation
period.

It should be noted that the temporary increase of
the market share of the Community industry coin-
cided with the imposition of amended anti-
dumping measures on four countries, i.e. Indonesia,
Korea, Thailand and Taiwan, in 1995. It is clear
from the above that this increase was not sustained
as the Community industry lost market share since
1995 in a period in which the imports from the
countries subject to the new investigation substan-
tially increased. This shows that the Community
industry could not actually benefit from the effect
of measures imposed against Indonesia, Korea,
Thailand and Taiwan in 1995, as the decreasing
imports from the above countries (— 10 554 tonnes
between 1994 and the investigation period) were
immediately more than compensated for by an
increase in dumped imports from the USA, Brazil
and Vietnam (4 17 147 tonnes between 1994
and the investigation period).
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countries concerned by the new investigation. In
view of the price sensitivity and transparency of the
market, these low priced imports, well known to
the potential customers of the Community
industry, could not have failed to have an effect on
the prices of the Community industry and thus
depressed its prices. As a result of the foregoing,
the Community industry had to adjust its prices to
the market situation in order to avoid losing its
market share. This defensive behaviour by the
Community industry was even more necessary as
from a technological point of view this industry has
to maintain a continuous cycle of production and
cannot reduce or easily adapt its production in
order to limit the negative effects of such a price
pressure resulting from low-priced dumped
imports.

The consequent impact on the Community
industry of increasing and low-priced imports from
the countries concerned by the new investigation
culminated in the investigation period when the
volume of imports from the countries concerned to
the Community was most significant. It is in this
period that the situation of the Community
industry was at its worst, in particular in terms of
profitability, prices and market share.

The cooperating Brazilian exporting producers
claimed that Brazilian imports did not cause
material injury to the Community industry. In this
respect they argued that in the period under
consideration Brazilian import prices were above
the prices of the USA and Vietnam. Furthermore,
they claimed that their market share between 1992
and the investigation period was stable. In their
view, Brazilian imports did not thus dictate the
price evolution in the Community market.

In this respect it was established that the Brazilian
dumped imports increased their volume between
1994 and the end of the investigation period by
101 % and their resulting market share reached a
peak in the investigation period, almost doubling
as compared to 1996. Furthermore, it was found
that imports from Brazil significantly undercut
prices of the Community industry. In any event, it
was established that already in 1996 and in the
investigation period Brazilian import prices were
below the average prices of MSG originating in the
USA and Vietnam, and thus depressed the
Community industry’s sales prices. For the reasons
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forward on this point had to be rejected.

3. Effect of other factors

Other imports

The effects of imports other than those from Brazil,
the United States and Vietnam on the Community
industry were also examined on the basis of the
figures reported by Eurostat and those obtained in
the review investigation. Imports made from coun-
tries neither subject to the new nor the review
investigation amounted during the investigation
period to a volume of 1400 tonnes representing a
total market share significantly below 2 %. These
imports were made mainly from Switzerland,
China, Peru, Thailand and Hong Kong and, with
the exception of Hong Kong, were usually made at
substantially higher prices than those from the
countries concerned by the new investigation. The
quantities imported from Hong Kong were, in any
event, very low.

Imports made from the countries subject to the
review investigation; i.e. Indonesia, Korea and
Taiwan amounted, during the investigation period,
to a volume of around 3 000 tonnes representing a
total market share of around 5 %. These imports
were usually made at prices which were broadly in
line with prices from the countries concerned by
the new investigation.

Development of consumption

Although Community consumption decreased
from 1994 to 1995, it increased overall during the
period examined by 6 %.

Export activity of the Community indusiry

Ajinomoto argued that the injury suffered by the
Community industry is also due to its decision to
promote export rather than Community sales. It
should be recalled that exports were not a major
activity for the Community industry during the
period examined and, contrary to the claim of
Ajinomoto have decreased slightly in volume
during the period under examination.

Any change in this respect could only have had a
small impact on the state of the Community
industry, in particular as far as production, capacity
and cost of production are concerned. In any event
the injury has been established on data pertaining
to the Community market and not on the export
performances of the Community industry.
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Self-inflicted injury

According to Ajinomoto, the injury suffered by
Orsan is not related to the dumped imports origin-
ating in the countries concerned by the new invest-
igation and in particular in Brazil, but is mainly
due to Orsan’s plan to expand capacity.

It was established that during the period under
review the Community producer has not expanded
its capacity, on the contrary it has slightly reduced
it. In addition, it was found that the Community
producer during the investigation period switched
its production process to one using a new raw
material. This was done in the framework of a
broader integrated new investment programme by
the major shareholder of the Community producer.
For the Community producer this investment was
meant to result in a more cost-efficient production
set-up. In this respect it should be noted that this
switch to a new production process affected only
part of the investigation period during which the
Community producer incurred certain start-up
costs. The Commission has identified any such cost
element which could have inflated the cost of
production and resulting financial losses and
adjusted the data shown under point E accordingly,
in order to eliminate any effect of this start-up
phase on the injury assessment.

4. Conclusion

Given the fact that MSG is a commodity-type
product, offered in a transparent market through
similar sales channels in the Community, it was
considered that dumped imports of MSG origin-
ating in the three countries subject to the new
investigation, taken in isolation, have caused
material injury to the Community industry.

This conclusion has been confirmed by the analysis
carried out in respect of any other possible factors
causing injury, notably imports from the countries
concerned by the review investigation, which
decreased substantially up to the investigation
period, and the switch of the production process
carried out by the Community industry. None of
these factors was such as to break the causal link
between the material injury suffered by the
Community industry and the dumped imports
from the countries concerned by the new invest-
igation.

1)
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G. LIKELIHOOD OF CONTINUATION AND
RECURRENCE OF INJURIOUS DUMPING
(WITH REGARD TO THE COUNTRIES

SUBJECT TO THE INTERIM REVIEW)

1. Indonesia

As far as Indonesia is concerned, practically no
exports of MSG were found to have been made by
this country to the Community during the invest-
igation period. This is why the examination of the
likelihood of the recurrence of dumping in respect
of Indonesia was especially relevant in this invest-
igation.

It was found that the cooperating Indonesian
exporting producers reached capacity utilisation
rates for MSG production of 93 % on average
during the investigation period and, therefore, the
disposable capacity for future exports to the
Community is limited. It was also found that the
Indonesian exporting producers have no plans to
increase their MSG production capacity in the near
future. In any event, any new investment with that
aim would only have medium-term effect since it
takes around two years for a new MSG production
line to become operational.

It was also established that nearly half of the Indo-
nesian production of MSG is sold domestically at
profitable prices. However, the other half of the
production was exported to non-Community coun-
tries at prices which were lower than those
prevailing in the Indonesian and the Community
markets. Consequently, it cannot be excluded that
in the absence of measures, this price difference
would constitute an incentive to redirect exports at
dumped prices to the Community.

It should be noted, though, that unlike imports
from Taiwan and Korea, imports of MSG from
Indonesia rapidly declined in 1995 and disappeared
from the Community market from 1996 onwards.
The investigation has shown that the rapid decline
in 1995 was not prompted by the provisional anti-
dumping duties imposed in July of that year
because they did not concern all Indonesian
exports, as some exports could still be made on the
basis of price undertakings. Furthermore, the provi-
sional duty level was similar to that of the duties
imposed on exporting producers in Korea and
Taiwan where none of the exporting producers
benefited from undertakings.

While the definitive anti-dumping duties imposed
in January 1996 concerning the three above coun-
tries could be an explanation for a low level of
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imports, they do not explain Indonesia’s total
absence from the Community market. Indeed,
notwithstanding the imposition of definitive duties,
there were still significant imports from Korea and
Taiwan. In particular, the Indonesian exporting
producers could, as was the case for Korean and
Taiwanese exporting producers, maintain their
presence in the Community under inward-
processing arrangements which are exempted from
the collection of duties.

On balance, it was therefore concluded that any
likelihood of a resumption of Indonesian exports
and hence a recurrence of injurious dumping is
very remote.

2. Korea

With respect to Korea it was found that the import
volume and the corresponding market share was
not at a negligible level during the investigation
period. These imports decreased continuously from
1994 onwards (— 88 % wuntil the investigation
period) with a growing decrease between 1995 and
1996, period during which revised anti-dumping
measures at a higher level were imposed. Further-
more, these imports were dumped. As far as the
pricing behaviour during the investigation period is
concerned it has to be noted that practically all
imports were made for inward-processing purposes
and were therefore not subject to any conventional
or anti-dumping duty. On the basis of the analysis
of the actual imports, undercutting of the prices of
the Community industry of 11 % was established.
The prices of Korean imports in 1996 and the
investigation period were the highest of all coun-
tries subject to the investigations.

As far as the recurrence of injurious dumping is
concerned, it was considered that the prices
obtained for inward-processing sales were an
appropriate estimate of the price level at which
imports released for free circulation would be made
in the Community in the absence of anti-dumping
measures. On this basis and taking into account the
conventional duty level of 12,5 % such prices
would not undercut those of the Community
industry.

However, it should be noted that the prices of the
Community industry were depressed and made a
loss. Thus Korean export prices would undersell
Community prices by a significant amount, even
after the imposition of conventional duty, should
the duties lapse.

It was further found that the coopererating Korean
exporting producer reached capacity utilisation
rates for MSG production of around 90 % on
average during the investigation period and, that
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therefore, the free capacity available for future
exports by this exporting producer to the
Community is limited. It was also found that the
Korean exporting producer has no plans to
increase its MSG production capacity in the near
future.

As far as its domestic market is concerned, only
15 % of the Korean exporting producer’s produc-
tion of MSG is sold domestically at profitable
prices. The other share of the production is
exported to non-Community countries at prices
which were lower than those prevailing in Korea
and the Community. Consequently, it cannot be
excluded that, in the absence of measures, the re-
latively higher price in the Community market
would constitute an incentive to redirect exports
from non-member countries at dumped prices to
the Community. In any event it should be borne in
mind that the analysis of the recurrence of injuri-
ous dumping in the absence of anti-dumping
measures was considerably hampered by the non-
cooperation of a significant Korean exporting
producer.

3. Taiwan

At the outset it should be noted that there was no
cooperation by any Taiwanese exporting producer.
Therefore it was not possible to make any detailed
company-data based analysis of the recurrence of
injurious dumping in the absence of anti-dumping
measures.

With respect to Taiwan it was found that the
import volume and the corresponding market share
was also above a negligible level during the invest-
igation period. Despite a significant decrease in
market share from 1994 onwards, this decrease was
substantially less pronounced than in the case of
Indonesia and Korea (— 46 % until the invest-
igation period). Furthermore, these imports were
dumped.

As far as the pricing behaviour during the invest-
igation period is concerned it has to be noted that
practically all imports were made for inward-
processing purposes and were therefore not subject
to any conventional or anti-dumping duty. On the
basis of the analysis of the actual imports, under-
cutting of the prices of the Community industry of
16,7 % was established.

As far as the recurrence of injurious dumping is
concerned, it was considered that the prices
obtained for inward-processing sales were an
appropriate estimate of the price level at which
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imports released for free circulation would be made
in the Community in the absence of anti-dumping
measures. On this basis and taking into account the
conventional duty level of 12,5 % such prices
would still undercut those of the Community
industry by an amount of 6 % broadly in line with
the undercutting margins found with respect to the
countries concerned by the new investigation. Only
by maintaining the presently imposed anti-
dumping duty would there be no undercutting.

4. Conclusion

As regards the situation of Korea and Taiwan the
substantial dumping established during the invest-
igation period constitutes a demonstration of the
likelihood of the continuation of dumping should
the measures in force be repealed. Furthermore, the
incentives to redirect exports to the Community
and the underselling level found for Korea as well
as the undercutting level found for Taiwan point to
a recurrence of injury where the measures would be
removed.

On the contrary, with regard to Indonesia, meas-
ures should be repealed since the likelihood of
recurrence of injurious dumping is too remote.

H. COMMUNITY INTEREST

1. Introduction

It should be recalled that in the previous investiga-
tions relating to the countries concerned by the
review, the adoption of measures was considered to
be in the interest of the Community. Furthermore,
it should be noted that one of the present invest-
igations is a review, thus analysing a situation in
which anti-dumping measures have already been in
place. Consequently, the timing and nature of the
present investigations would allow the assessment
of any negative undue impact on the parties
concerned by anti-dumping measures imposed.

On this basis it was examined, whether, despite the
conclusions on dumping, injury and recurrence of
injurious dumping respectively, compelling reasons
existed which would lead to the conclusion that it
is not in the Community interest to impose or
maintain measures in this particular case. For this
purpose, and pursuant to Article 21(1) of the Basic
Regulation, the Commission considered the impact
of measures for all parties involved in the proceed-
ings and also the consequences of not taking/main-
taining measures.
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2. Interest of the Community industry

The purpose of anti-dumping measures is to
remedy an unfair trading practice that has an
injurious effect on a Community industry. Such a
remedy should result in the re-establishment of a
situation of effective competition which, as such, is
in the interest of all the operators in the
Community.

In the course of this investigation it has been estab-
lished that the Community industry is viable, but
continues to suffer injury, and that it is highly
probable that, without anti-dumping measures, the
precarious financial situation of the Community
industry will further deteriorate. Thus, the existence
of the Community industry and hundreds of jobs
may ultimately be at risk.

Furthermore, the ongoing restructuring -efforts
made by the Community industry show that it is
not ready to abandon this segment of production.
The imposition and maintenance of anti-dumping
measures would therefore be in the interest of the
Community industry.

3. Impact on users

No Community user submitted any substantiated
information during the current investigations
concerning the incidence in their cost of produc-
tion of the measures in force.

However, some interested parties argued that the
international competitive position of products
incorporating MSG, produced in the Community,
would be jeopardised by the continuation or
imposition of the anti-dumping measures.
However, it was established that MSG used for the
production in the Community of products for
export can enter the Community without any duty
under the inward-processing arrangements and
thus it was concluded that this argument has to be
dismissed.

Another interested party claimed that it is against
the Community interest to continue imposing anti-
dumping duties on imports of MSG owing to the
fact that the Community industry would not be
able to supply the Community market with suffi-
cient quantities. In this respect it was found that, in
view of the fact that the Community industry has a
significant market share, is viable and has invested
significant amounts in new production capacity,
and given the presence of other suppliers located
outside of the Community, the risk of a general
supply shortage is very low.

As far as the competitive environment of the
Community market is concerned, user industries
and other economic operators have always enjoyed
the presence of a number of competitors in the
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market, since the Community industry, even
exploiting its entire production capacity, could not
satisfy the entire demand on the Community
market.

Imports from third countries will therefore always
be necessary. After the imposition of anti-dumping
measures, exporting producers located in the coun-
tries concerned would be able to continue
exporting to the Community at fair prices.

Following the lack of substantiated information
submitted by the users concerning the impact of
the measures in force on the structure of the cost of
production of food processors using MSG, a sub-
sequent analysis was not performed. Nevertheless,
users of MSG pointed out that the incidence of the
actual measures on their cost of production was
insignificant. Furthermore, it should be noted that
MSG users have the possibility of switching to
substitute products, should the prices of MSG
increase substantially.

4. Consequence for competition in the Community
market

As far as the competitive environment in the
Community market is concerned, two aspects have
to be highlighted. First, the measures proposed
below are not such as to foreclose the Community
market to the exporting producers under invest-
igation and therefore it will allow the continued
presence of these exporting producers in the
market.

Secondly, as far as imports from Taiwan and Korea
to the Community are concerned, which were
found to have lost a considerable amount of the
market share during the period under investigation,
there are no indications that these could not
increase their presence in the Community market
once fair competitive conditions are restored with
regard to dumped imports from other sources. This
is further reinforced by the fact that the level of the
measures proposed for Taiwan and Korea is lower
than those presently in force. Thus, the benefit of a
market driven by a number of suppliers would still
be available for users of the product concerned.

Furthermore special attention has been paid,
during the present investigation, to the importance
of the position of Ajinomoto not only in the
Community market, but worldwide. Ajinomoto is
the biggest player in the MSG business. On the
basis of available information, it is considered that
without the imposition of anti-dumping measures,
there is the danger that the Community producer
will be driven out of the market. This has already
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happened to two other Community producers. As a
consequence there would be less competition in
the market. Indeed, in such a situation Ajinomoto
would have a strong position in the Community
market. Industrial users would thus be deprived of
the benefit of genuine competition and among
other consequences prices may increase. It must,
furthermore, be noted that globally Orsan’s posi-
tion is much less important than the position of
Ajinomoto, the latter having a multitude of produc-
tion facilities worldwide.

5. Conclusion

On the basis of the above facts and considerations
in particular, and having examined the arguments
submitted by the Community industry,
Community users and importers of the product
concerned, it is considered that, on balance, there
are no compelling reasons which would indicate
that the imposition or maintenance of measures
would not be in the Community interest.

I. TERMINATION OF THE PROCEEDING IN
RESPECT OF THE USA

Concerning the USA, by the end of 1997, i.e. after
the end of the investigation period, ADM definit-
ively terminated its production of MSG. The one
remaining producer in the USA had never exported
MSG to the Community and indeed was itself an
importer of MSG into the USA, its production
being less than that required to meet the domestic
demand. Moreover this producer, after the closure
of ADM, will face a domestic demand substantially
in excess of its production capacity. Therefore, it is
considered unlikely that this producer will change
its prior behaviour. In these circumstances no
protective measures are necessary.

J. DEFINITIVE DUTIES

1. Injury elimination level

For the purpose of establishing the level of the
duty to be imposed, it was considered that the
prices of the dumped imports should be increased
to a non-injurious level. The necessary price
increase was determined on the basis of a compar-
ison of the weighted average import price used to
establish price undercutting, as outlined above,
with the production costs of the sole Community
producer and a reasonable profit margin. The profit
level used which cannot be stated for reasons of
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confidentiality and which is less than that made by
that producer prior to the impact of the imports
concerned, is considered to be obtainable in the
absence of dumped imports and is in line with that
considered reasonable in the measures under
review.

It should be noted that as the Community industry
was in a start-up period, being changed its produc-
tion process, the Commission duly adjusted down-
wards the cost of production of the Community
industry used for the purpose of determining the
above non-injurious level.

The same methodology was applied to establish
residual injury margins for non-cooperating
exporting producers in the countries concerned. In
this respect export prices established for the deter-
mination of residual dumping margins were used
as a basis.

HAS ADOPTED THIS REGULATION:
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Article 1

The above comparison showed injury margins
which, on a weighted average basis expressed as a
percentage of the free-at-Community-frontier price,
ranged per country from 10,5 % to 20,4 %.

Since the injury margins found are lower than the
respective dumping margins, the definitive duties
to be imposed should correspond to the injury
margins established, in conformity with Article 9(4)
of the Basic Regulation.

2. Type of definitive duty

The existing measures have the form of specific
duties as a result, inter alia, of the violation of
undertakings by producers in Taiwan and Korea.
Nevertheless, due to the fact that new measures
have to be imposed on Brazil and Vietnam, and
that pursuant to Article 9(5) of the Basic Regulation
the duties have to be imposed on a non-discrimina-
tory basis, it was considered appropriate to impose
ad valorem duties for all countries concerned,

1. Definitive anti-dumping duties are hereby imposed on imports of monosodium
glutamate, falling within CN code ex 2922 42 00 (TARIC code 2922 42 00" 10), originating

in Brazil and Vietnam.

2. The rates of duty applicable of the net, free-at-Community-frontier price, before duty,

shall be as follows:

Country Product manufactured by Duty TARIC code
Brazil All companies 17,8 % —
Vietnam All companies 16,8 % —

Article 2
Article 1 of Regulation (EC) No 81/96 is hereby replaced by the following:

Article 1

1. Definitive anti-dumping duties are hereby imposed on imports of monosodium
glutamate, falling within CN code ex 2922 42 00 (TARIC code 2922 42 00" 10), origin-
ating in the Republic of Korea and Taiwan.

2. The rates of duty applicable of the net, free-at-Community-frontier price, before

duty, shall be as follows:

Country Product manufactured by Duty TARIC code
Taiwan All companies 20,4 % —
Korea — Cheil Jedang Corporation 10,5 % 8843

— All other companies 12,3 % 8900°
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Article 3

The proceeding in respect of imports of monosodium glutamate originating in the USA
and Indonesia is hereby terminated.

Article 4

Unless otherwise specified, the provisions in force concerning customs duties shall apply
to the said duties.

Article 5

This Regulation shall enter into force on the day following its publication in the Official
Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 24 September 1998.

For the Council
The President
N. MICHALEK
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COUNCIL REGULATION (EC) No 2052/98
of 24 September 1998

further amending Regulations (EC) No 1890/97 and (EC) No 1891/97 imposing
definitive anti-dumping and countervailing duties on imports of farmed Atlantic
salmon originating in Norway

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 384/96 of
22 December 1995 on protection against dumped imports
from countries not members of the European
Community (), and in particular Articles 8(9) and 9
thereof,

Having regard to Council Regulation (EC) No 2026/97 of
6 October 1997 on protection against subsidised imports
from countries not members of the European
Community (%), and in particular Articles 13(9) and 15
thereof,

Having regard to the proposal submitted by the Commis-
sion after consulting the Advisory Committee,

Whereas:

A. PROVISIONAL MEASURES

1) In the framework of the anti-dumping and anti-
subsidy investigations initiated by two separate
notices published in the Official Journal of the
European  Communities (’), the Commission
accepted, by Decision 97/634/EC (%), undertakings
offered by the Kingdom of Norway and by 190
Norwegian exporters.

(2)  The text of the undertakings specifically provides
that failure to comply with the reporting obliga-
tions and, in particular, failure to submit the quar-
terly report within the prescribed time-limit except
in case of force majeure, would be construed as a
breach of the undertaking.

(3) For the fourth quarter of 1997, 12 Norwegian
exporters failed to comply with their obligation to
present a report within the prescribed time limit or
did not submit any report at all. These exporters
did not provide any evidence of force majeure to
justify such late reporting or non-reporting. On this
basis, the Commission had reasons to believe that
these companies had breached the terms of their
undertakings.

(") OJ L 56, 6. 3. 1996, p. 1. Regulation as last amended by
Regulation (EC) No 905/98 (O] L 128, 30. 4. 1998, p. 18).
@ OJ L 288, 21. 10. 1997, p. 1.
() O] C 235, 31. 8. 1996, p. 18 and
OJ C 235, 31. 8. 1996, p. 20.
(*) OJ L 267, 30. 9. 1997, p. 81.

(4)  Consequently, the Commission, by Regulation (EC)
No 1126/98 (%), hereinafter referred to as the ‘provi-
sional duty Regulation’, imposed provisional anti-
dumping and countervailing duties on imports of
farmed Atlantic salmon falling within CN codes ex
03021200, ex 030410 13, ex 0303 2200 and ex
0304 20 13 originating in Norway and exported by
the 12 companies listed in the Annex to that Regu-
lation. By the same Regulation, the Commission
deleted the companies concerend from the Annex
to Decision 97/634/EC listing the companies, from
which undertakings were accepted.

B. SUBSEQUENT PROCEDURE

(5)  All 12 Norwegian companies subject to the provi-
sional duties received disclosure in writing
concerning the essential facts and considerations,
on the basis of which these provisional duties were
imposed.

(6)  Within the time limit set in the provisional duty
Regulation, some of the Norwegian companies
concerned submitted comments in writing.

) Subsequent to the written submissions received, the
Commission sought and examined all information
it deemed necessary for the purpose of a definitive
determination on the apparent violations.

(8)  None of the companies, which failed to respect
their reporting obligations, submitted any valid
evidence of force majeure as would have been
necessary under the terms of the undertaking in
order to lawfully justify such failure.

In the absence of specific provisions in this regard
in Regulation (EC) No 384/96, hereinafter referred
to as the ‘basic anti-dumping Regulation’, and in
Regulation (EC) No 2026/97, hereinafter referred to
as the ‘basic anti-subsidies Regulation’, and in
accordance with the case law of the Court of
Justice, the justification invoked by each company
as circumstances constituting force majeure can
only be recognised as such where the failure was
the inevitable result of an extraneous cause which
could not reasonably have been foreseen or pre-
empted and made it objectively impossible for the
company concerned to comply with its obligations.

() OJ L 157, 30. 5. 1998, p. 82.
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In this regard, all circumstances invoked by the
parties concerned, e.g. the illness of staff members
for a few days, or the intense activity of other fish
productions, cannot be considered as circumstances
constituting force majeure.

(9)  Two out of the twelve exporters listed in Annex I,
ie. Gigante Fiskekroken A/S and Melands Rekeri
Eftf. A/S('), have notified the Commission that
they have changed their names and requested that
the newly named companies be allowed to enter
new undertakings as newcomers. However, the
Commission is of the view that a simple change of
name of a company is not sufficient to bring a
party within the scope of Article 2 of Council
Regulation (EC) No 1890/97 of 26 September 1997
imposing a definitive anti-dumping duty on
imports of farmed Atlantic salmon originating in
Norway (%) or Article 2 of Council Regulation (EC)
No 1891/97 of 26 September 1997 imposing a
definitive countervailing duty on imports of farmed
Atlantic salmon originating in Norway (?).

C. DEFINITIVE MEASURES

(10)  The interested parties were informed of the essen-
tial facts and considerations, on the basis of which
it was intended to confirm the withdrawal of the
Commission’s acceptance of their undertaking and
to recommend the imposition of definitive anti-
dumping and countervailing duties and the defin-
itive collection of the amounts secured by way of
provisional duties. They were also granted a period,
within which to make representations subsequent
to this disclosure.

(11)  In view of the comments submitted, it is concluded
that definitive anti-dumping and countervailing
duties should be imposed on imports of farmed
Atlantic salmon originating in Norway and
exported by the companies listed in Annex I.

(12)  The investigations, which led to the undertakings,
were concluded by a final determination as to
dumping and injury by Regulation (EC) No 1890/
97, and by a final determination as to subsidisation
and injury by Regulation (EC) No 1891/97.

Therefore, in accordance with Article 8(9) of the
basic anti-dumping Regulation and Article 13(9) of
the basic anti-subsidies Regulation, the rate of the

(") The new names are Gigante Sild A/S and Rokespesialisten
A/S, respectively.

(3 OJ L 267, 30. 9. 1997, p. 1. Regulation as last amended by
Regulation (EC) No 772/98 (OJ L 111, 9. 4. 1998, p. 10).
() OJ L 267, 30. 9. 1997, p. 19. Regulation as last amended by
Regulation (EC) No 772/98 (O] L 111, 9. 4. 1998, p. 10).

definitive duties for the twelve Norwegian compa-
nies should be fixed at the level of the duties
established in those two Regulations.

D. DEFINITIVE COLLECTION OF
SIONAL DUTIES

PROVI-

(13) A breach of undertaking has been established in
relation to the twelve exporters having violated
their undertakings. Therefore, it is considered
necessary that the amounts secured by way of
provisional anti-dumping and countervailing duties
be definitively collected at the level of the defin-
itive duties.

(14) The Annex to Regulation (EC) No 1890/97 and the
Annex to Regulation (EC) No 1891/97, exempting
the parties listed therein from the relevant duty,
should be amended to remove the exemption from
the 12 companies listed in Annex I to this Regula-
tion,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. The Annex to Regulation (EC) No 1890/97 shall be
replaced by Annex II hereto.

2. The Annex to Regulation (EC) No 1891/97 shall be
replaced by Annex II hereto.

Article 2

The amounts secured by way of the provisional anti-
dumping and countervailing duties imposed by Regula-
tion (EC) No 1126/98 in relation to farmed (other than
wild) Atlantic salmon falling within CN codes ex
03021200 (Taric code: 030212 00719), ex 03041013
(Taric code: 0304 10 13"19), ex 0303 22 00 (Taric code:
03032200"19) and ex 03042013 (Taric code:
0304 20 13*19) originating in Norway and exported by the
companies listed in the Annex I to this Regulation shall
be definitively collected.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following that of its publication in the Official Journal of
the European Communities.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 24 September 1998.

For the Council
The President
N. MICHALEK
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ANNEX I

List of companies subject to definitive anti-dumping and countervailing duties

UT No Company name Taric additional
19 A/S Nortraders Ltd 8117
45 Fader Martin A/S 8142
55 Gigante Fiskekroken A/S 8152
59 Gunnar Klo A/S 8301
71 Inter Road A/S 8173
95 Melands Rekeri Eftf. A/S 8199

106 Niscan Corporation A/S 8212
109 Nor-Trade International 8215
125 Norway Seafarms A/S 8313
136 Oster Sea Products A/S 8241
138 Pero Food A/S 8243
186 Vest Agentur A/S 8320
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ANNEX II

List of companies benefiting from undertakings

Taric
UT No Company name additional

code

1 A. Ovreskotnes A/S 8095
3 Agnefest Seafood 8325
5 Alsvag Fiskeprodukter A/S 8098
7 Aqua Export A/S 8100
8 Aqua Partner A/S 8101
11 Arctic Group International 8109
13 Artic Superior A/S 8111
14 Arne Mathiesen A/S 8112
15 A/S Aalesundfisk 8113
16 A/S Austevoll Fiskeindustri 8114
17 A/S Keco 8115
20 A/S Refsnes Fiskeindustri 8118
21 A/S West Fish Ltd 8119
22 Astor A/S 8120
23 Atlantic King Stranda A/S 8121
24 Atlantic Seafood A/S 8122
26 Borkowski & Rosnes A/S 8124
27 Bredrene Aasjord A/S 8125
28 Bredrene Eilertsen A/S 8126
30 Bredrene Remo A/S 8128
31 Christiansen Partner A/S 8129
32 Clipper Seafood A/A 8130
33 Coast Seafood A/S 8131
35 Dafjord Laks A/S 8133
36 Delfa Norge A/S 8134
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Taric
UT No Company name additional

code
39 Domstein Salmon A/S 8136
41 Ecco Fisk & Delikatesse 8138
42 Edvard Johnsen A/S 8139
43 Eurolaks A/S 8140
44 Euronor A/S 8141
46 Fiskeforsyningen A/S 8143
47 Fjord Aqua Group A/S 8144
48 Fjord Trading Ltd A/S 8145
49 Fonn Egersund A/S 8146
50 Fossen A/S 8147
51 Fresh Atlantic A/S 8148
52 Fresh Marine Company A/S 8149
53 Fryseriet A/S 8150
58 Grieg Seafood A/S 8300
60 Haafa fisk A/S 8302
61 Hallvard Lergy A/S 8303
62 Heroy Filetfabrikk A/S 8304
64 Hirsholm Norge A/S 8306
65 Hitramat & Delikatesse A/S 8154
66 Hydro Seafood Sales A/S 8159
67 Hydrotech-gruppen A/S 8428
68 Icelandic Freezing Plants N. A/S 8165
70 Incofood A/S 8172
72 Inter Sea A/S 8174
75 Janas A/S 8177
76 Joh. H. Pettersen A/S 8178
77 Johan J. Helland A/S 8179
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Taric
UT No Company name additional

code

79 Karsten J. Ellingsen A/S 8181
80 Kr. Kleiven & Co. A/S 8182
82 Labeyrie Norge A/S 8184
83 Lafjord Group A/S 8185
84 Langfjord Laks A/S 8186
85 Leica Fiskeprodukter 8187
86 Leonhard Products A/S 8423
87 Lofoten Seafood Export A/S 8188
88 Lorentz A. Lossius A/S 8189
89 Ma-vo Norge A/S 8190
90 Marex A/S 8326
92 Marine Seafood A/S 8196
93 Marstein Seafood A/S 8197
96 Memo Food A/S 8200
98 Midsundfisk A/S 8202
99 Myre Sjemat A/S 8203
100 Naco Trading A/S 8206
101 Namdal Salmon A/S 8207
104 Nergard A/S 8210
105 Nils Williksen A/S 8211
107 Nisja Trading A/S 8213
108 Nor-Food A/S 8214
111 Nordic Group A/SA 8217
112 Nordreisa Laks A/S 8218
113 Norexport A/S 8223
114 Norfi Produkter A/S 8227
115 Norfood Group A/S 8228
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Taric
UT No Company name additional

code
116 Norfra Eksport A/S 8229
117 NorMan Trading Ltd A/S 8230
119 Norsk Akvakultur A/S 8232
120 Norsk Sjemat A/S 8233
121 Northern Seafood A/S 8307
122 Nortrade A/S 8308
123 Norway Royal Salmon Sales A/S 8309
124 Norway Royal Salmon A/S 8312
126 Norway Seafoods A/SA 8314
128 Norwell A/S 8316
129 Notfisk Arctic A/S 8234
130 Nova Sea A/S 8235
134 Ok-Fish Kvalheim A/S 8239
137 Pan Fish Sales A/S 8242
140 Polar Seafood Norway A/S 8247
141 Prilam Norveége A/S 8248
142 Pundslett Fisk 8251
143 Roger A/S 8253
144 Rolf Olsen Seafood A/S 8254
145 Ryfisk A/S 8256
146 Rervik Fisk-og fiskematforretning A/S 8257
147 Saga Lax Norge A/S 8258
148 Saga Lax Nord A/S 8259
149 Salomega A/S 8260
151 Sangoltgruppa A/S 8262
153 Scanfood A/S 8264
154 Sea Eagle Group A/S 8265
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Taric
UT No Company name additional

code
155 Sea Star International A/S 8266
156 Sea-Bell A/S 8267
157 Seaco A/S 8268
158 Seacom A/S 8269
159 Seacom Nord A/S 8270
160 Seafood Farmers of Norway Ltd A/S 8271
161 Seanor A/S 8272
162 Sekkingstad A/S 8273
164 Sirena Norway A/S 8275
165 Kinn Salmon A/S 8276
166 Skarpsno Mat 8277
167 SL Fjordgruppen A/S 8278
168 SMP Marine Produkter A/S 8279
171 Stavanger Rokeri A/S 8282
172 Stjernelaks A/S 8283
174 Stolt Sea Farm A/S 8285
175 Storm Company A/S 8286
176 Superior A/S 8287
177 Svenodak A/S 8288
178 Terra Seafood A/S 8289
180 Timar Seafood A/S 8294
182 Torris Products Ltd. A/S 8298
183 Troll Salmon A/S 8317
187 Vie de France Norway A/S 8321
188 Vikenco A/S 8322
189 Wannebo International A/S 8323
190 West Fish Norwegian Salmon A/S 8324
191 Nor-Fa Food A/S 8102
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2053/98
of 28 September 1998

establishing the standard import values for determining the entry price of certain
fruit and vegetables

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Commission Regulation (EC) No 3223/
94 of 21 December 1994 on detailed rules for the applica-
tion of the import arrangements for fruit and veget-
ables ("), as last amended by Regulation (EC) No 1498/
98 (%), and in particular Article 4 (1) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3813/92
of 28 December 1992 on the unit of account and the
conversion rates to be applied for the purposes of the
common agricultural policy (%), as last amended by Regu-
lation (EC) No 150/95 (¥, and in particular Article 3 (3)
thereof,

Whereas Regulation (EC) No 3223/94 lays down,
pursuant to the outcome of the Uruguay Round multilat-
eral trade negotiations, the criteria whereby the Commis-
sion fixes the standard values for imports from third

countries, in respect of the products and periods stipu-
lated in the Annex thereto;

Whereas, in compliance with the above criteria, the stand-
ard import values must be fixed at the levels set out in the
Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The standard import values referred to in Article 4 of
Regulation (EC) No 3223/94 shall be fixed as indicated in
the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 29 September
1998.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 September 1998.

() OJ L 337, 24. 12. 1994, p. 66.
() OJ L 198, 15. 7. 1998, p. 4.
() OJ L 387, 31. 12. 1992, p. 1.
( OJ L 22, 31. 1. 1995, p. 1.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 28 September 1998 establishing the standard import
values for determining the entry price of certain fruit and vegetables

(ECU/100 kg)

CN code Thizidceorl;ltry Standizrjluiemport
0702 00 00 052 94,8
999 94,8
0707 00 05 052 149,2
060 88,6
999 118,9
0709 90 70 052 85,8
999 85,8
080530 10 052 83,1
388 81,8
512 60,3
524 68,8
528 61,0
999 71,0
0806 10 10 052 97,6
064 48,1
400 193,4
999 113,0
0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 060 41,4
064 39,2
388 49,6
400 62,1
512 68,4
528 82,0
800 216,4
804 77,5
999 79,6
0808 20 50 052 88,8
064 55,5
528 81,6
999 75,3
0809 30 10, 0809 30 90 052 114,5
400 223,1
624 167,6
999 168,4
0809 40 05 052 100,3
060 48,7
064 61,6
066 105,8
400 109,5
624 1759
999 100,3

(") Country nomenclature as fixed by Commission Regulation (EC) No 2317/97 (O] L 321, 22. 11. 1997, p. 19). Code
999" stands for ‘of other origin’.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2054/98
of 28 September 1998

amending Regulation (EEC) No 391/92 setting the amounts of aid for the supply
of cereals products from the Community to the French overseas departments

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific measures in
respect of certain agricultural products for the benefit of
the French overseas departments ('), as last amended by
Regulation (EC) No 2598/95 (%, and in particular Article
2 (6) thereof,

Whereas the amounts of aid for the supply of cereals
products to the French overseas departments (FOD) has
been settled by Commission Regulation (EEC) No 391/
92 (%), as last amended by Regulation (EC) No 1854/98 (%)
whereas, as a consequence of the changes of the rates and
prices for cereals products in the European part of the
Community and on the world market, the aid for supply

to the FOD should be set at the amounts given in the
Annex;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Annex of amended Regulation (EEC) No 391/92 is
replaced by the Annex to the present Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 October 1998.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 September 1998.

() OJ L 356, 24. 12. 1991, p. 1.
() OJ L 267, 9. 11. 1995, p. 1.
() OJ L 43, 19. 2. 1992, p. 23.
( OJ L 241, 29. 8. 1998, p. 9.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 28 September 1998 amending Regulation (EEC) No 391/92
setting the amounts of aid for the supply of cereals products from the Community to the
French overseas departments

(Ecu/tonne)
Amount of aid
Product Destination
(CN code)
Guadeloupe Martinique grj::;}; Réunion
Common wheat
(1001 90 99) 38,50 38,50 38,50 41,50
Barley
(1003 00 90) 70,00 70,00 70,00 73,00
Maize
(1005 90 00) 63,00 63,00 63,00 66,00
Durum wheat
(1001 10 00) 12,00 12,00 12,00 16,00
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2055/98
of 28 September 1998

amending Regulation (EEC) No 1832/92 setting the amounts of aid for the supply
of cereals products from the Community to the Canary Islands

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1601/92
of 15 June 1992 introducing specific measures in respect
of certain agricultural products for the benefit of the
Canary Islands ('), as last amended by Regulation (EC) No
2348/96 (%, and in particular Article 3 (4) thereof,

Whereas the amounts of aid for the supply of cereals
products to the Canary Islands has been settled by
Commission Regulation (EEC) No 1832/92 (), as last
amended by Regulation (EC) No 1852/98 (*); whereas, as a
consequence of the changes of the rates and prices for
cereals products in the European part of the Community

and on the world market, the aid for supply to the Canary
Islands should be set at the amounts given in the Annex;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Annex of amended Regulation (EEC) No 1832/92 is
replaced by the Annex to the present Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 October 1998.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 September 1998.

() OJ L 173, 27. 6. 1992, p. 13.
() OJ L 320, 11. 12. 1996, p. 1.
() OJ L 185, 4. 7. 1992, p. 26.
( OJ L 241, 29. 8. 1998, p. S.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission



29.9.98

Official Journal of the European Communities

L 264/31

ANNEX

to the Commission Regulation of 28 September 1998 amending Regulation (EEC)
No 1832/92 setting the amounts of aid for the supply of cereals products from the
Community to the Canary Islands

(Ecu/tonne)
Product .
(CN code) Amount of aid
Common wheat (1001 90 99) 35,50
Barley (1003 00 90) 67,00
Maize (1005 90 00) 60,00
Durum wheat (1001 10 00) 8,00
Oats (1004 00 00) 53,00




L 264/32

Official Journal of the European Communities

29.9.98

COMMISSION REGULATION (EC) No 2056/98
of 28 September 1998

amending Regulation (EEC) No 1833/92 setting the amounts of aid for the supply
of cereals products from the Community to the Azores and Madeira

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1600/92
of 15 June 1992 introducing specific measures in respect
of certain agricultural products for the benefit of the
Azores and Madeira ('), as last amended by Regulation
(EC) No 562/98 (3, and in particular Article 10 thereof,

Whereas the amounts of aid for the supply of cereals
products to the Azores and Madeira has been settled by
Commission Regulation (EEC) No 1833/92 (), as last
amended by Regulation (EC) No 1853/98 (*); whereas, as a
consequence of the changes of the rates and prices for
cereals products in the European part of the Community
and on the world market, the aid for supply to the Azores

and Madeira should be set at the amounts given in the
Annex;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Annex of amended Regulation (EEC) No 1833/92 is
replaced by the Annex to the present Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 October 1998.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 September 1998.

() OJ L 173, 27. 6. 1992, p. 1.
() OJ L 76, 13. 3. 1998, p. 6.
() OJ L 185, 4. 7. 1992, p. 28.
() OJ L 241, 29. 8. 1998, p. 7.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 28 September 1998 amending Regulation (EEC)
No 1833/92 setting the amounts of aid for the supply of cereals products from the
Community to the Azores and Madeira

(Ecu/tonne)
Amount of aid
(g;\?i‘;gﬁ) Destination
Azores Madeira
Common wheat (1001 90 99) 35,50 35,50
Barley (1003 00 90) 67,00 67,00
Maize (1005 90 00) 60,00 60,00
Durum wheat (1001 10 00) 8,00 8,00
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2057/98
of 28 September 1998

setting the amounts of aid for the supply of rice products from the Community
to the Canary Islands

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1601/92
of 15 June 1992 introducing specific measures in respect
of certain agricultural products for the benefit of the
Canary Islands ('), as last amended by Regulation (EC) No
2348/96 (3, and in particular Article 3 thereof,

Whereas, pursuant to Article 3 of Regulation (EEC) No
1601/92, the requirements of the Canary Islands for rice
are to be covered in terms of quantity, price and quality
by the mobilization, on disposal terms equivalent to
exemption from the levy, of Community rice, which
involves the grant of an aid for supplies of Community
origin; whereas this aid is to be fixed with particular
reference to the costs of the various sources of supply and
in particular is to be based on the prices applied to
exports to third countries;

Whereas Commission Regulation (EC) No 2790/94 (%), as
last amended by Regulation (EC) No 825/98 (%), lays down
common detailed rules for implementation of the specific
arrangements for the supply of certain agricultural prod-
ucts, including rice, to the Canary Islands;

Whereas the representative market rates defined in Article
1 of Council Regulation (EEC) No 3813/92 (%), as last
amended by Regulation (EC) No 150/95 (°), are used to
convert amounts expressed in third country currencies

and are used as the basis for determining the agricultural
conversion rates of the Member States’ currencies;
whereas detailed rules on the application and deter-
mination of these conversions were set by Commission
Regulation (EEC) No 1068/93 (’), as last amended by
Regulation (EC) No 961/98 (%),

Whereas, as a result of the application of these detailed
rules to the current market situation in the rice sector,
and in particular to the rates of prices for these products
in the European part of the Community and on the world
market, the aid for supply to the Canary Islands should be
set at the amounts given in the Annex;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Pursuant to Article 3 of Regulation (EEC) No 1601/92,
the amount of aid for the supply of rice of Community
origin under the specific arrangements for the supply of
the Canary Islands shall be as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 October 1998.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 September 1998.

() OJ L 173, 27. 6. 1992, p. 13.
() OJ L 320, 11. 12. 1996, p. 1.
() OJ L 296, 17. 11. 1994, p. 23.
( O L 117, 21. 4. 1998, p. .
() OJ L 387, 31. 12. 1992, p. 1.
() OJ L 22, 31. 1. 1995, p. 1.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission

() OJ L 108, 1. 5. 1993, p. 106.
() OJ L 135, 8. 5. 1998, p. 5.
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ANNEX

to the Commission Regulation of 28 September 1998 setting the amounts of aid for the
supply of rice products from the Community to the Canary Islands

(ECU/tonne)
(é’lr\(l)cil;(éte) Amount of aid
Milled rice
(1006 30) 116,00

Broken rice
(1006 40) 26,00
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2058/98
of 28 September 1998

fixing the export refunds on rice and broken rice

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 3072/95 of
22 December 1995 on the common organization of the
market in rice ('), as amended by Regulation (EC) No
192/98 (%), and in particular the second subparagraph of
Article 13 (3) thereof,

Whereas Article 13 of Regulation (EC) No 3072/95
provides that the difference between quotations or prices
on the world market for the products listed in Article 1 of
that Regulation and prices for those products within the
Community may be covered by an export refund;

Whereas Article 13 (4) of Regulation (EC) No 3072/95,
provides that when refunds are being fixed account must
be taken of the existing situation and the future trend
with regard to prices and availabilities of rice and broken
rice on the Community market on the one hand and
prices for rice and broken rice on the world market on
the other; whereas the same Article provides that it is also
important to ensure equilibrium and the natural develop-
ment of prices and trade on the rice market and, further-
more, to take into account the economic aspect of the
proposed exports and the need to avoid disturbances of
the Community market with limits resulting from agree-
ments concluded in accordance with Article 228 of the
Treaty;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1361/76 (%)
lays down the maximum percentage of broken rice
allowed in rice for which an export refund is fixed and
specifies the percentage by which that refund is to be
reduced where the proportion of broken rice in the rice
exported exceeds that maximum;

Whereas export possibilities exist for a quantity of 3 000
tonnes of rice to certain destinations; whereas the pro-
cedure laid down in Article 7 (4) of Commission Regula-
tion (EC) No 1162/95 (¥, as last amended by Regulation

() OJ L 329, 30. 12. 1995, p. 18.
() OJ L 20, 27. 1. 1998, p. 16.
() OJ L 154, 15. 6. 1976, p. 11.
() OJ L 117, 24. 5. 1995, p. 2.

(EC) No 444/98 (°) should be used; whereas account
should be taken of this when the refunds are fixed;

Whereas Article 13 (5) of Regulation (EC) No 3072/95
defines the specific criteria to be taken into account when
the export refund on rice and broken rice is being calcu-
lated;

Whereas the world market situation or the specific re-
quirements of certain markets may make it necessary to
vary the refund for certain products according to destina-
tion;

Whereas a separate refund should be fixed for packaged
long grain rice to accommodate current demand for the
product on certain markets;

Whereas the refund must be fixed at least once a month;
whereas it may be altered in the intervening period;

Whereas it follows from applying these rules and criteria
to the present situation on the market in rice and in
particular to quotations or prices for rice and broken rice
within the Community and on the world market, that the
refund should be fixed as set out in the Annex hereto;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The export refunds on the products listed in Article 1 of
Regulation (EC) No 3072/95 with the exception of those
listed in paragraph 1 (c) of that Article, exported in the
natural state, shall be as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 October 1998.

() OJ L 56, 26. 2. 1998, p. 12.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.
Done at Brussels, 28 September 1998.
For the Commission
Franz FISCHLER
Member of the Commission
ANNEX
to the Commission Regulation of 28 September 1998 fixing the export refunds on rice and
broken rice
(ECU/tonne) (ECU/tonne)
Amount Amount

Product code

Destination (')

of refunds ()

Product code

Destination (1)

of refunds ()

1006 20 11 9000
1006 20 13 9000
1006 20 15 9000
1006 20 17 9000
1006 20 92 9000
1006 20 94 9000
1006 20 96 9000
1006 20 98 9000
1006 30 21 9000
1006 30 23 9000
1006 30 25 9000
1006 30 27 9000
1006 30 42 9000
1006 30 44 9000
1006 30 46 9000
1006 30 48 9000
1006 30 61 9100

1006 30 61 9900

1006 30 63 9100

1006 30 63 9900

1006 30 659100

01
01
01
01
01
01
01
01
01
01
01
01

82,00
82,00
82,00
82,00
82,00
82,00
82,00
82,00
82,00
82,00
82,00
82,00

102,00
108,00
113,00
102,00

102,00
102,00

102,00
108,00
113,00
102,00

102,00
102,00

102,00
108,00
113,00
102,00

1006 30 65 9900

1006 30 67 9100
1006 30 67 9900
1006 30 92 9100

1006 30 92 9900

1006 30 94 9100

1006 30 94 9900

1006 30 96 9100

1006 30 96 9900

1006 30 98 9100
1006 30 98 9900
1006 40 00 9000

01
04

05

01
02
03
04

01
04

01
02
03
04

01
04

01
02
03
04

01
04

05

102,00
102,00

108,00

102,00
108,00
113,00
102,00

102,00
102,00

102,00
108,00
113,00
102,00

102,00
102,00

102,00
108,00
113,00
102,00

102,00
102,00

108,00

-

The destinations are identified as follows:

01 Liechtenstein, Switzerland, the communes of Livigno and Campione d’Italia,
02 Zones I, II, III, VI, Ceuta and Melilla,

03 Zones IV, V, VII (c), Canada and Zone VIII excluding Suriname, Guyana and Madagascar,

04 Destinations mentioned in Article 34 of amended Commission Regulation (EEC) No 3665/87,

05 Ceuta and Melilla; refunds fixed under the procedure laid down in Article 7(4) of Regulation (EC) No 1162/95 in respect of a quantity of 1 000 tonnes.
(® Refunds fixed under the procedure laid down in Article 7(4) of Regulation (EC) No 1162/95 in respect of a quantity of 3 000 tonnes.

NB: The zones are those defined in the Annex to amended Commission Regulation (EEC) No 2145/92.




L 264/38

Official Journal of the European Communities

29.9.98

COMMISSION REGULATION (EC) No 2059/98
of 28 September 1998

fixing the export refunds on malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1766/92
of 30 June 1992 on the common organization of the
market in cereals ('), as last amended by Commission
Regulation (EC) No 923/96 (3, and in particular the third
subparagraph of Article 13 (2) thereof,

Whereas Article 13 of Regulation (EEC) No 1766/92
provides that the difference between quotations or prices
on the world market for the products listed in Article 1 of
that Regulation and prices for those products within the
Community may be covered by an export refund;

Whereas the refunds must be fixed taking into account
the factors referred to in Article 1 of Commission Regula-
tion (EC) No 1501/95 of 29 June 1995 laying down
certain detailed rules under Council Regulation (EEC) No
1766/92 on the granting of export refunds on cereals and
the measures to be taken in the event of disturbance on
the market for cereals (°), as last amended by Regulation
(EC) No 2052/97 (%

Whereas the refund applicable in the case of malts must
be calculated with amount taken of the quantity of cereals
required to manufacture the products in question;
whereas the said quantities are laid down in Regulation
(EC) No 1501/95;

Whereas the world market situation or the specific
requirements of certain markets may make it necessary to
vary the refund for certain products according to destina-
tion;

Whereas the representative market rates defined in Article
1 of Council Regulation (EEC) No 3813/92 (%), as last
amended by Regulation (EC) No 150/95 (%), are used to
convert amounts expressed in third country currencies
and are used as the basis for determining the agricultural
conversion rates of the Member States’ currencies;
whereas detailed rules on the application and deter-
mination of these conversions were set by Commission
Regulation (EEC) No 1068/93 ("), as last amended by
Regulation (EC) No 961/98 (%);

Whereas the refund must be fixed once a month; whereas
it may be altered in the intervening period;

Whereas in follows from applying these rules to the
present situation on markets in cereals, and in particular
to quotations or prices for these products within the
Community and on the world market, that the refunds
should be as set out in the Annex hereto;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The export refunds on malt listed in Article 1 (c) of
Regulation (EEC) No 1766/92 shall be as set out in the
Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 October 1998.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 September 1998.

() OJ L 181, 1. 7. 1992, p. 21.
() OJ L 126, 24. 5. 1996, p. 37.
() OJ L 147, 30. 6. 1995, p. 7.
() OJ L 287, 21. 10. 1997, p. 14.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission

87, 31. 12. 1992, p. 1.
2, 31. 1. 1995, p. 1.
08, 1. 5. 1993, p. 106.
35, 8. 5. 1998, p. 5.

[onll onllenll ol
—_— N W
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ANNEX

to the Commission Regulation of 28 September 1998 fixing the export refunds on malt

(ECU/ tonne)
Product code Refund
1107 10 19 9000 49,00
1107 10 99 9000 77,27

1107 20 00 9000 91,00




L 264/40

Official Journal of the European Communities

29.9.98

COMMISSION REGULATION (EC) No 2060/98
of 28 September 1998

fixing the corrective amount applicable to the refund on malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1766/92
of 30 June 1992 on the common organization of the
market in cereals ('), as last amended by Commission
Regulation (EC) No 923/96 (3, and in particular Article
13 (8) thereof,

Whereas Article 13 (8) of Regulation (EEC) No 1766/92
provides that the export refund applicable to cereals on
the day on which application for an export licence is
made, adjusted for the threshold price in force during the
month of exportation, must be applied on request to
exports to be effected during the period of validity of the
export licence; whereas, in this case, a corrective amount
may be applied to the refund;

Whereas Commission Regulation (EC) No 1501/95 of 29
June 1995 laying down certain detailed rules under
Council Regulation (EEC) No 1766/92 on the granting of
export refunds on cereals and the measures to be taken in
the event of disturbance on the market for cereals (), as
last amended by Regulation (EC) No 2052/97 (*), allows
for the fixing of a corrective amount for the malt referred
to in Article 1 (1) (c) of Regulation (EEC) No 1766/92;
whereas that corrective amount must be calculated taking
account of the factors referred to in Article 1 of Regula-
tion (EC) No 1501/95;

Whereas the representative market rates defined in Article
1 of Council Regulation (EEC) No 3813/92 (%), as last
amended by Regulation (EC) No 150/95 (%), are used to
convert amounts expressed in third country currencies
and are used as the basis for determining the agricultural
conversion rates of the Member States’ currencies;
whereas detailed rules on the application and determina-
tion of these conversions were set by Commission Regu-
lation (EEC) No 1068/93 (), as last amended by Regula-
tion (EC) No 961/98 (%)

Whereas it follows from applying the provisions set out
above that the corrective amount must be as set out in the
Annex hereto;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The corrective amount referred to in Article 13 (4) of
Regulation (EEC) No 1766/92 which is applicable to
export refunds fixed in advance in respect of malt shall be
as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 October 1998.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 September 1998.

() OJ L 181, 1. 7. 1992, p. 21.
() OJ L 126, 24. 5. 1996, p. 37.
() OJ L 147, 30. 6. 1995, p. 7.
() OJ L 287, 21. 10. 1997, p. 14.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission

87, 31. 12. 1992, p. 1.
2, 31. 1. 1995, p. 1.
08, 1. 5. 1993, p. 106.
35, 8. 5. 1998, p. 5.

[onll onllenll ol
—_— N W
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ANNEX

to the Commission Regulation of 28 September 1998 fixing the corrective amount
applicable to the refund on malt

(ECU/tonne)
Product code Current | 1st period | 2nd period | 3rd period | 4th period | Sth period
1107 10 11 9000 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 0 0 0 0 0 0
1107 10 91 9000 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 0 0 0 0 0 0
1107 20 00 9000 0 0 0 0 0 0
(ECU/tonne)
Product code 6th period | 7th period | 8th period | 9th period | 10th period|11th period
1107 10 11 9000 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 0 0 0 0 0 0
1107 10 91 9000 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 0 0 0 0 0 0
1107 20 00 9000 0 0 0 0 0 0
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2061/98
of 28 September 1998

fixing the refunds applicable to cereal and rice sector products supplied as
Community and national food aid

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1766/92
of 30 June 1992 on the common organisation of the
market in cereals ('), as last amended by Commission
Regulation (EC) No 923/96 (3, and in particular the third
subparagraph of Article 13(2) thereof,

Having regard to Council Regulation (EC) No 3072/95 of
22 December 1995 on the common organisation of the
market in rice (), as amended by Regulation (EC) No
192/98 (%), and in particular Article 13(3) thereof,

Whereas Article 2 of Council Regulation (EEC) No 2681/
74 of 21 October 1974 on Community financing of
expenditure incurred in respect of the supply of agricul-
tural products as food aid (%) lays down that the portion of
the expenditure corresponding to the export refunds on
the products in question fixed under Community rules is
to be charged to the European Agricultural Guidance and
Guarantee Fund, Guarantee Section;

Whereas, in order to make it easier to draw up and
manage the budget for Community food aid actions and
to enable the Member States to know the extent of
Community participation in the financing of national

food aid actions, the level of the refunds granted for these
actions should be determined;

Whereas the general and implementing rules provided for
in Article 13 of Regulation (EEC) No 1766/92 and in
Article 13 of Regulation (EC) No 3072/95 on export
refunds are applicable mutatis mutandis to the above-
mentioned operations;

Whereas the specific criteria to be used for calculating the
export refund on rice are set out in Article 13 of Regula-
tion (EC) No 3072/95;

Whereas the measures provided for this Regulation are in
accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

For Community and national food aid operations under
international agreements or other supplementary
programmes, and other Community free supply measures,
the refunds applicable to cereals and rice sector products
shall be as set out in the Annex.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 October 1998.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 September 1998.

() OJ L 181, 1. 7. 1992, p. 21.
() OJ L 126, 24. 5. 1996, p. 37.
¢) OJ L 329, 30. 12. 1995, p. 18.
(y OJ L 20, 27. 1. 1998, p. 16.
() OJ L 288, 25. 10. 1974, p. 1.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 28 September 1998 fixing the refunds applicable to cereal
and rice sector products supplied as Community and national food aid

(ECU/tonne)

Product code

Refund

1001 10 00 9400
1001 90 99 9000
1002 00 00 9000
1003 00 90 9000
1004 00 00 9400
1005 90 00 9000
1006 30 92 9100
1006 30 92 9900
1006 30 94 9100
1006 30 94 9900
1006 30 96 9100
1006 30 96 9900
1006 30 98 9100
1006 30 98 9900
1006 40 00 9000
1007 00 90 9000
1101 00 159100
1101 00 159130
110220 10 9200
1102 20 10 9400
1102 30 00 9000
110290 10 9100
1103 11 10 9200
1103 11 90 9200
1103 1310 9100
1103 14 00 9000
11041290 9100
1104 21 50 9100

0,00
32,50
55,00
64,00
50,00
57,00
137,00
137,00
137,00
137,00
137,00
137,00
137,00
137,00
57,00
44,00
44,00
73,85
63,30
78,92
0,00
0,00
94,95
73,22

105,22

NB: The product codes and the footnotes are defined in
Commission Regulation (EEC) No 3846/87 (O] L 366, 24.
12. 1987, p. 1), amended.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2062/98
of 28 September 1998

setting the amounts of aid for the supply of rice products from the Community
to the Azores and Madeira

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1600/92
of 15 June 1992 introducing specific measures in respect
of certain agricultural products for the benefit of the
Azores and Madeira ('), as last amended by Regulation
(EC) No 562/98 (3, and in particular Article 10 thereof,

Whereas, pursuant to Article 10 of Regulation (EEC) No
1600/92, the requirements of the Azores and Madeira for
rice are to be covered in terms of quantity, price and
quality by the mobilization, on disposal terms equivalent
to exemption from the levy, of Community rice, which
involves the grant of an aid for supplies of Community
origin; whereas this aid is to be fixed with particular
reference to the costs of the various sources of supply and
in particular is to be based on the prices applied to
exports to third countries;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1696/92 (3,
as last amended by Regulation (EEC) No 2596/93 (), lays
down common detailed rules for implementation of the
specific arrangements for the supply of certain agricul-
tural products, including rice, to the Azores and Madeira;
whereas Commission Regulation (EEC) No 1983/92 of 16
July 1992 laying down detailed rules for implementation
of the specific arrangements for the supply of rice prod-
ucts to the Azores and Madeira and establishing the fore-
cast supply balance for these products (°), as last amended
by Regulation (EC) No 1683/94 (%), lays down detailed
rules which complement or derogate from the provisions
of the aforementioned Regulation;

Whereas the representative market rates defined in Article
1 of Council Regulation (EEC) No 3813/92 (), as last
amended by Regulation (EC) No 150/95 (%), are used to
convert amounts expressed in third country currencies
and are used as the basis for determining the agricultural
conversion rates of the Member States’ currencies;
whereas detailed rules on the application and determi-
nation of these conversions were set by Commission
Regulation (EEC) No 1068/93 (°), as last amended by
Regulation (EC) No 961/98 ('),

Whereas, as a result of the application of these detailed
rules to the current market situation in the rice sector,
and in particular to the rates of prices for these products
in the European part of the Community and on the world
market the aid for supply to the Azores and Madeira
should be set at the amounts given in the Annex;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Pursuant to Article 10 of Regulation (EEC) No 1600/92,
the amount of aid for the supply of rice of Community
origin under the specific arrangements for the supply of
the Azores and Madeira shall be as set out in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 October 1998.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 September 1998.

() OJ L 173, 27. 6. 1992, p. 1.
() OJ L 76, 13. 3. 1998, p. 6.
() OJ L 179, 1. 7. 1992, p. 6.
(y OJ L 238, 23. 9. 1993, p. 24.
() OJ L 198, 17. 7. 1992, p. 37.
() OJ L 178, 12. 7. 1994, p. 53.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission

() OJ L 387, 31. 12. 1992, p. 1.
) OJ L 22, 31. 1. 1995, p. 1.
() OJ L 108, 1. 5. 1993, p. 106.
(") OJ L 135, 8. 5. 1998, p. 5.
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ANNEX

to the Commission Regulation of 28 September 1998 setting the amounts of aid for the
supply of rice products from the Community to the Azores and Madeira

(ECU/tonne)

Amount of aid

Product

(CN code) Destination

Azores Madeira

Milled rice
(1006 30) 116,00 116,00
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2063/98
of 28 September 1998

establishing the quantity of certain poultrymeat sector products available for the
fourth quarter of 1998 pursuant to Regulation (EC) No 2497/96

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Commission Regulation (EC) No 2497/
96 of 18 December 1996 laying down rules for the
application in the poultrymeat sector of the system
provided for by the Association Agreement and the
Interim Agreement between the European Community
and the State of Israel ('), as amended by Regulation (EC)
No 1514/97 (3, and in particular Article 4 (5) thereof,

Whereas in order to ensure distribution of the quantities
available, the quantities carried forward from the period 1
July to 30 September 1998 should be added to the quant-

ities available for the period 1 October to 31 December
1998,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The quantity available for the period 1 October to 31
December 1998 pursuant to Regulation (EC) No 2497/96
is set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 October 1998.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 September 1998.

() OJ L 338, 28. 12. 1996, p. 48.
() OJ L 204, 31. 7. 1997, p. 16.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX

(tonnes)

Total quantity available
Group No for the period
1 October to 31 December 1998

I1 1253
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2064/98
of 28 September 1998

amending Regulation (EC) No 2533/97 laying down detailed rules for the applica-
tion of the specific measures for the smaller Aegean islands with regard to the
specific arrangements for the supply of dried fodder

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2019/93
of 19 July 1993 introducing specific measures for the
smaller Aegean islands concerning certain agricultural
products (!), as last amended by Commission Regulation
(EC) No 2417/95 (3, and in particular Article 4 thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 2958/93 (3,
as last amended by Regulation (EC) No 1802/95 (%), lays
down detailed rules for the application of Regulation
(EEC) No 2019/93 as regards the specific arrangements
for the supply of certain agricultural products and,
pursuant to Article 3 of Regulation (EEC) No 2019/93,
the level of aid granted for that supply;

Whereas the forecast supply balances for the supply of
the smaller Aegean islands with dried fodder from the rest
of the Community were established for 1998 by Commis-
sion Regulation (EC) No 2533/97 (°); whereas, pursuant to
Article 2 of Regulation (EEC) No 2019/93, the forecast

supply balances should be amended in order to meet the
needs of that region; whereas this measure should enter
into force forthwith;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Joint Committee
of the relevant management committees,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
Annexes I and II to Regulation (EC) No 2533/97 are
hereby replaced by Annexes I and II to this Regulation.
Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply with effect from 1 January 1998.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 September 1998.

() OJ L 184, 27. 7. 1993, p. 1.

() OJ L 248, 14. 10. 1995, p. 39.
() OJ L 267, 28. 10. 1993, p. 4.
() OJ L 174, 26. 7. 1995, p. 27.
() OJ L 346, 17. 12. 1997, p. 73.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX I

‘ANNEX I

Forecast supply balance for the smaller islands belonging to group A

(tonnes)
. Quantity
Description CN code for 1998
Attificially dried, heat-dried and otherwise dried lucerne and fodder 1214 10 00 1000’
121490 91
1214 90 99
ANNEX II
‘ANNEX II
Forecast supply balance for the smaller islands belonging to group B
(tonnes)
s Quantity
Description CN code for 1998
Artificially dried, heat-dried and otherwise dried lucerne and fodder 121410 00 5000
121490 91

1214 90 99
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2065/98
of 28 September 1998
on the supply of vegetable oil as food aid

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 1292/96 of
27 June 1996 on food-aid policy and food-aid manage-
ment and special operations in support of food security ('),
and in particular Article 24(1)(b) thereof,

Whereas the abovementioned Regulation lays down the
list of countries and organisations eligible for Community
aid and specifies the general criteria on the transport of
food aid beyond the fob stage;

Whereas, following the taking of a number of decisions
on the allocation of food aid, the Commission has al-
located vegetable oil to certain beneficiaries;

Whereas it is necessary to make these supplies in accord-
ance with the rules laid down by Commission Regulation
(EC) No 2519/97 of 16 December 1997 laying down
general rules for the mobilisation of products to be
supplied under Council Regulation (EC) No 1292/96 as
Community food aid (*; whereas it is necessary to specify
the time limits and conditions of supply to determine the
resultant costs;

Whereas, in order to ensure that the supplies are carried
out for a given lot, provision should be made for tenderers
to be able to mobilise either rape-seed oil or sunflower
oil; whereas the contract for the supply of each such lot is

to be awarded to the tenderer submitting the lowest
tender,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Vegetable oil shall be mobilised in the Community, as
Community food aid for supply to the recipients listed in
the Annex, in accordance with Regulation (EC) No 2519/
97 and under the conditions set out in the Annex.

The supply shall cover the mobilisation of vegetable oil
produced in the Community. For lot A the mobilisation
may not involve a product manufactured and/or packaged
under inward processing arrangements.

For lot A, tenders shall cover either rape-seed oil or
sunflower oil. Tenders shall be rejected unless they
specify the type of oil to which they relate.

The tenderer is deemed to have noted and accepted all
the general and specific conditions applicable. Any other
condition or reservation included in his tender is deemed
unwritten.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 September 1998.

166, 5. 7. 1996, p. 1.
346, 17. 12. 1997, p. 23.

[onll ot

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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11.

12.
13.
14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.

ANNEX

LOT A

. Action No: 757/96 (Al); 236/97 (A2); 237/97 (A3)
. Beneficiary (%: Euronaid, PO Box 12, 2501 CA Den Haag, Nederland

tel.: (31-70) 33 05 757; fax: (31-70) 36 41 701; telex: 30960 EURON NL

. Beneficiary’s representative: to be designated by the recipient

. Country of destination: Al: Haiti; A2 + A3: Madagascar

. Product to be mobilised: vegetable oil: refined rapeseed oil or refined sunflower oil

. Total quantity (tonnes net): 285

. Number of lots: 1 in 3 parts (Al: 90 tonnes; A2: 180 tonnes; A3: 15 tonnes)

. Characteristics and quality of the product (%) () (°): see OJ C 114, 29.4.1991, p. 1 (IILA(1)(a) or (b))
. Packaging (): see OJ C 267, 13.9.1996, p. 1 (104. A, B and C(2))

10.

Labelling or marking (°): see OJ C 114, 29.4.1991, p. 1 (IILA(3))
— Language to be used for the markings: French

— Supplementary markings: —

Method of mobilisation of the product: mobilisation of refined vegetable oil produced in the
Community. Mobilisation may not involve a product manufactured and/or packaged under
inward-processing arrangements.

Specified delivery stage: free at port of shipment
Alternative delivery stage: —

(a) Port of shipment: —

(b) Loading address: —

Port of landing: —

Place of destination: —

— port or warechouse of transit: —

— overland transport route: —

Period or deadline of supply at the specified stage:
— first deadline: 2 — 22.11.1998

— second deadline: 16.11 — 6.12.1998

Period or deadline of supply at the alternative stage:
— first deadline: —

— second deadline: —

Deadline for the submission of tenders (12 noon, Brussels time):
— first deadline: 13.10.1998

— second deadline: 27.10.1998

Amount of tendering guarantee: ECU 15 per tonne

Address for submission of tenders and tendering guarantees ('):

Bureau de laide alimentaire, Attn Mr T. Vestergaard, Bitiment Loi 130, bureau 7/46, Rue de la
Loi/Wetstraat 200, B-1049 Bruxelles/Brussel

telex: 25670 AGREC B; fax: (32-2) 296 70 03 / 296 70 04 (exclusively)

Export refund: —
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10.

11.
12.
13.
14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.

LOT B

. Action No: 1505/95
. Beneficiary (%): Peru

. Beneficiary’s representative: Fondo de Contravalor Perd-Unién Europea, Pasaje Lynch 165, San Isidro,

Lima 27
tel: (51 1) 442 41 36; fax: 422 23 59

. Country of destination: Peru
. Product to be mobilised: refined soya-bean oil

. Total quantity (tonnes net): 2 800

Number of lots: 1

. Characteristics and quality of the product (%) () (}): —
. Packaging: see OJ C 267, 13.9.1996, p. 1 (10.7. A and B(3))

Labelling or marking (°): see OJ C 114, 29.4.1991, p. 1 (IIL.A(3))

— Language to be used for the markings: Spanish
— Supplementary markings: ‘Fecha de caducidad:...

Method of mobilisation of the product: the Community market
Specified delivery stage: free at port of landing — port warehouse (°)
Alternative delivery stage: free at port of shipment

(a) Port of shipment: —

(b) Loading address: —

Port of landing: Callao

Place of destination: —

— port or warehouse of transit: —

— overland transport route: —

Period or deadline of supply at the specified stage:
— first deadline: 20.12.1998

— second deadline: 3.1.1999

Period or deadline of supply at the alternative stage:
— first deadline: 9 — 22.11.1998

— second deadline: 23.11 — 6.12.1998

Deadline for the submission of tenders (12 noon, Brussels time):
— first deadline: 13.10.1998

— second deadline: 27.10.1998

Amount of tendering guarantee: ECU 15 per tonne

Address for submission of tenders and tendering guarantees ('):

Bureau de l'aide alimentaire, Attn. Mr T. Vestergaard, Bitiment Loi 130, bureau 7/46, Rue de la
Loi/Wetstraat 200, B-1049 Bruxelles/Brussel

telex: 25670 AGREC B; fax: (322)296 70 03 / 296 70 04 (exclusively)

Export refund: —
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Notes:

(") Supplementary information: André Debongnie (tel.: (32-2) 295 14 65),
Torben Vestergaard (tel.: (32-2) 299 30 50).

(3 The supplier shall contact the beneficiary or its representative as soon as possible to establish which
consignment documents are required.

() The supplier shall deliver to the beneficiary a certificate from an official entity certifying that for the
product to be delivered the standards applicable, relative to nuclear radiation, in the Member State
concerned, have not been exceeded. The radioactivity certificate must indicate the caesium-134 and -137
and iodine-131 levels.

(*) The supplier shall supply to the beneficiary or its representative, on delivery, the following document:
— health certificate.

(°) Notwithstanding O] C 114 of 29.4.1991, point IIL.A(3)(c) is replaced by the following: ‘the words “European
Community”.

() Tenders shall rejected unless they specify the type of oil to which they relate.

() Shipment to take place in 20-foot containers, condition FCL/FCL (each containing maximum 15 tonnes
net).

The supplier shall be responsible for the cost of making the container available in the stack position at the
container terminal at the port of shipment. The beneficiary shall be responsible for all subsequent loading
costs, including the cost of moving the containers from the container terminal.

The supplier has to submit to the beneficiary’s agent a complete packing list of each container, specifying
the number of bags belonging to each action number as specified in the invitation to tender.

The supplier has to seal each container with a numbered locktainer (Oneseal, Sysko, Locktainer 180 or a
similar high-security seal) the number of which is to be provided to the beneficiary’s representative.

—_
]
<=

Refined soya-bean oil meeting the following criteria:

— appearance, at room temperature: clear and brilliant,
— flavour and odour: bland,

— free fatty acids: maximum 0,1 %,

— water and impurities: maximum 0,05 %,

— colour, Lovibond 5!/, (red/yellow): maximum 1,5/15,
— peroxide value (meq/kg): maximum 2,0,

— specific gravity at 20 °C: 0,91 to 0,93 g/cm?,

— refractive index at 20 °C: 1,470 to 1,476,

— iodine value (Wijs): 125 to 140 g/100 g.

—
S
N

In addition to the provisions of Article 14(3) of Regulation (EC) No 2519/97, vessels chartered shall not
appear on any of the four most recent quartery lists of detained vessels as published by the Paris
Memorandum of Understanding on Port State Control (Council Directive 95/21/EC (O] L 157, 7.7.1995, p.

1)).
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2066/98
of 28 September 1998

on the supply of cereals as food aid

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 1292/96 of
27 June 1996 on food-aid policy and food-aid manage-
ment and special operations in support of food security (!),
and in particular Article 24(1)(b) thereof,

Whereas the abovementioned Regulation lays down the
list of countries and organisations eligible for Community
aid and specifies the general criteria on the transport of
food aid beyond the fob stage;

Whereas, following the taking of a number of decisions
on the allocation of food aid, the Commission has al-
located cereals to certain beneficiaries;

Whereas it is necessary to make these supplies in accord-
ance with the rules laid down by Commission Regulation
(EC) No 2519/97 of 16 December 1997 laying down
general rules for the mobilisation of products to be
supplied under Council Regulation (EC) No 1292/96 as
Community food aid (?); whereas it is necessary to specify

the time limits and conditions of supply to determine the
resultant costs,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Cereals shall be mobilised in the Community, as
Community food aid for supply to the recipient listed in
the Annex, in accordance with Regulation (EC) No 2519/
97 and under the conditions set out in the Annex.

The tenderer is deemed to have noted and accepted all
the general and specific conditions applicable. Any other
condition or reservation included in his tender is deemed
unwritten.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 September 1998.

166, 5. 7. 1996, p. 1.
346, 17. 12. 1997, p. 23.

[onll ot

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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13.
14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.

ANNEX

LOT A

. Action Nos: 238/97 (Al);, 239/97 (A2);
. Beneficiary (%: Euronaid, PO Box 12, 2501 CA Den Haag, Nederland

tel.: (31-70) 330 57 57; fax: 364 17 01; telex: 30960 EURON NL

. Beneficiary’s representative: to be designated by the recipient

. Country of destination: Madagascar

. Product to be mobilized: common wheat flour

. Total quantity (tonnes net): 120

. Number of lots: 1 in 2 parts (Al: 80 tonnes; A2: 40 tonnes)

. Characteristics and quality of the product () (°): see O] C 114, 29.4.1991, p. 1 (IL.B(1)(a))
. Packaging () %): see OJ C 267, 13.9.1996, p. 1 (2.2.A(1)(d)2)(d) and B(4)

10.

Labelling or marking (°): see OJ C 114, 294.1991, p. 1 (ILB(3))
— Language to be used for the markings: French

— Supplementary markings: —

Method of mobilisation of the product: the Community market
Specified delivery stage: free at port of shipment

Alternative delivery stage: —

(a) Port of shipment: —
(b) Loading address: —

Port of landing: —

Place of destination: —

— port or warehouse of transit: —

— overland transport route: —

Period or deadline of supply at the specified stage:
— first deadline: 2 — 22.11.1998

— second deadline: 16.11 — 6.12.1998

Period or deadline of supply at the alternative stage:
— first deadline: —

— second deadline: —

Deadline for the submission of tenders (12 noon, Brussels time):
— first deadline: 13.10.1998

— second deadline: 27.10.1998

Amount of tendering guarantee: ECU 5 per tonne

Address for submission of tenders and tendering guarantees ('):

Bureau de laide alimentaire, Attn Mr T. Vestergaard, Batiment Loi 130, bureau 7/46, Rue de la
Loi/Wetstraat 200, B-1049 Bruxelles/Brussel

telex: 25670 AGREC B; fax: (32-2) 296 70 03 / 296 70 04 (exclusively)

Export refund (%): refund applicable on 30.9.1998, fixed by Commission Regulation (EC) No 1851/98
(OJ L 241, 29.8.1998, p. 3)
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10.

11.
12.
13.
14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.

LOTS B and C

. Action Nos: 756/96 (B), 758/96 (C)
. Beneficiary (3: Euronaid, PO Box 12, 2501 CA Den Haag, Nederland

tel: (31-70) 33 05 757; fax: 36 41 701; telex: 30960 EURONIL NL

. Beneficiary’s representative: to be designated by the recipient
. Country of destination: B: Haiti; C: Uganda
. Product to be mobilised: milled rice (product code 1006 30 92 9900, 1006 30 94 9900, 1006 30 96 9900,

1006 30 98 9900)

. Total quantity (tonnes net): 1921

Number of lots: 2 (B: 960 tonnes; C: 961 tonnes)

. Characteristics and quality of the product (%) (°): see OJ C 114, 29.4.1991, p. 1 (ILA(1)(f)
. Packaging () (°): see OJ C 267, 13.9.1996, p. 1 (1.0 Al.c, 2.c and B.6)

Labelling or marking (°): see OJ C 114, 29.4.1991, p. 1 (ILA(3))
— Language to be used for the markings: B: French; C: English
— Supplementary markings: —

Method of mobilization of the product: the Community market
Specified delivery stage: free at port of shipment

Alternative delivery stage: —

(a) Port of shipment: —
(b) Loading address: —

Port of landing: —

Place of destination: —

— port or warechouse of transit: —

— overland transport route: —

Period or deadline of supply at the specified stage:
— first deadline: 2 — 22.11.1998

— second deadline: 16.11 — 6.12.1998

Period or deadline of supply at the alternative stage:
— first deadline: —

— second deadline: —

Deadline for the submission of tenders (12 noon, Brussels time):
— first deadline: 13.10.1998

— second deadline: 27.10.1998

Amount of tendering guarantee: ECU 5 per tonne

Address for submission of tenders and tendering guarantees ('):

Bureau de l'aide alimentaire, Attn. Mr T. Vestergaard, Bitiment Loi 130, bureau 7/46, Rue de la
Loi/Wetstraat 200, B-1049 Bruxelles/Brussel

telex: 25670 AGREC B; fax: (32-2) 296 70 03 / 296 70 04 (exclusively)

Export refund (*): refund applicable on 30.9.1998, fixed by Commission Regulation (EC) No 1851/98
(O] L 241, 29.8.1998, p. 3)
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Notes:

(") Supplementary information: André Debongnie (tel.: (32-2) 295 14 65),
Torben Vestergaard (tel.: (32-2) 299 30 50).

(3 The supplier shall contact the beneficiary or its representative as soon as possible to establish which
consignment documents are required.

() The supplier shall deliver to the beneficiary a certificate from an official entity certifying that for the
product to be delivered the standards applicable, relative to nuclear radiation, in the Member State
concerned, have not been exceeded. The radioactivity certificate must indicate the caesium-134 and -137
and iodine-131 levels.

Commission Regulation (EC) No 259/98 (OJ L 25, 31.1.1998, p. 39), is applicable as regards the export
refund. The date referred to in Article 2 of the said Regulation is that indicated in point 22 of this Annex.

—
2
N

The supplier’s attention is drawn to the last subparagraph of Article 4(1) of the above Regulation. The
photocopy of the export licence shall be sent as soon as the export declaration has been accepted (fax: (+
322) 296 20 05)).

—
S
=

The supplier shall supply to the beneficiary or its representative, on delivery, the following document:

— phytosanitary certificate.

— fumigation certificate (cereals/cereals derivatives are to be fumigated prior to shipment by way of
magnesium phosphide (min 2 g/m?for a minimum period of five days between the application of the
fumigant and the venting process. The appropriate certification must be made available at the time of
shipment).

Notwithstanding OJ C 114 of 29.4.1991, point IL.A(3)(c) or ILB(3)(c) is replaced by the following: ‘the words
“European Community”.

(6

>

(") Since the goods may be rebagged, the supplier must provide 2 % of empty bags of the same quality as
those containing the goods, with the marking followed by a capital ‘R’.

—
3
=

Shipment to take place in 20-foot containers, condition FCL/FCL.

The supplier shall be responsible for the cost of making the container available in the stack position at the
container terminal at the port of shipment. The beneficiary shall be responsible for all subsequent loading
costs, including the cost of moving the containers from the container terminal.

The supplier has to submit to the beneficiary’s agent a complete packing list of each container, specifying
the number of bags belonging to each action number as specified in the invitation to tender.

The supplier has to seal each container with a numbered locktainer (Oneseal, Sysko, Locktainer 180 or a
similar high-security seal) the number of which is to be provided to the beneficiary’s representative.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2067/98
of 28 September 1998

establishing the quantity of certain poultrymeat sector products available for the
fourth quarter of 1998 pursuant to Regulation (EC) No 1396/98

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Commission Regulation (EC) No 1396/
98 of 30 June 1998 laying down procedures for applying
in the poultrymeat sector Council Regulation (EC) No
779/98 on the import into the Community of agricultural
products originating in Turkey, repealing Regulation
(EEC) No 4115/86 and amending Regulation (EC) No
3010/95 (), and in particular Article 4(5) thereof,

Whereas in order to ensure distribution of the quantities
available, the quantities carried forward from the period 1
July to 30 September 1998 should be added to the quant-

ities available for the period 1 October to 31 December
1998,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The quantity available for the period 1 October to 31
December 1998 pursuant to Regulation (EC) No 1396/98
is set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 October 1998.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 September 1998.

() OJ L 187, 1. 7. 1998, p. 41.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX

(tonnes)

Total quantity available
Group No for the period
1 October to 31 December 1998

T1 1 000
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2068/98
of 28 September 1998

establishing the quantity of certain poultrymeat sector products available for the
fourth quarter of 1998 pursuant to Regulation (EC) No 509/97

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Commission Regulation (EC) No 509/
97 of 20 March 1997 laying down procedures for applying
in the poultrymeat sector the Interim Agreement on trade
and accompanying measures between the European
Community, the European Coal and Steel Community
and the European Atomic Energy Community, of the one
part, and the Republic of Slovenia, of the other part (!), as
amended by Regulation (EC) No 1514/97 (%), and in
particular Article 4(5) thereof,

Whereas in order to ensure distribution of the quantities

available, the quantities carried forward from the period 1
July to 30 September 1998 should be added to the quant-

ities available for the period 1 October to 31 December
1998,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The quantity available for the period 1 October to 31
December 1998 pursuant to Regulation (EC) No 509/97
is set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 October 1998.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 September 1998.

() OJ L 80, 21. 3. 1997, p. 3.
() OJ L 204, 31. 7. 1997, p. 16.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX

(tonnes)

Total quantity available
Group No for the period
1 October to 31 December 1998

80 1 320,00
90 275,00
100 972,40
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2069/98
of 28 September 1998

establishing the quantity of certain poultrymeat and eggs sector products avail-
able for the fourth quarter of 1998 pursuant to Regulation (EC) No 1866/95

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Commission Regulation (EC) No 1866/
95 of 26 July 1995 laying down detailed rules for the
application in the poultrymeat and eggs sector of the
arrangements provided for in the free trade agreements
between the Community, of the one part and Latvia,
Lithuania and Estonia, of the other part('), as last
amended by Regulation (EC) No 1514/97 (), and in
particular Article 4(4) thereof,

Whereas in order to ensure distribution of the quantities

available, the quantities carried forward from the period 1
July to 30 September 1998 should be added to the quant-

ities available for the period 1 October to 31 December
1998,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The quantity available for the period 1 October to 31
December 1998 pursuant to Regulation (EC) No 1866/95
is set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 October 1998.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 September 1998.

() OJ L 179, 29. 7. 1995, p. 26.
() OJ L 204, 31. 7. 1997, p. 16.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX

(tonnes)

Total quantity available
Group No for the period
1 October to 31 December 1998

50 287,50
60 287,50
70 287,50

75 57,50
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(Acts whose publication is not obligatory)

COMMISSION

COMMISSION DECISION
of 21 September 1998

lifting the suspension of the payment of the anti-dumping duty extended to
certain bicycle parts originating in China granted to Société Européenne de
Commerce sarl (France) pursuant to Commission Regulation (EC) No 88/97

(notified under document number C(1998) 2764)

(98/551/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 384/96 of
22 December 1995 on protection against dumped imports
from countries not members of the European
Community ('), as last amended by Regulation (EC) No
905/98 (),

Having regard to Council Regulation (EC) No 71/97 of 10
January 1997 extending the definitive anti-dumping duty
imposed by Regulation (EEC) No 2474/93 on bicycles
originating in the People’s Republic of China to imports
of certain bicycle parts from the People’s Republic of
China, and levying the extended duty on such imports
registered under Regulation (EC) No 703/96 (3,

Having regard to Commission Regulation (EC) No 88/97
of 20 January 1997 on the authorization of the exemption
of imports of certain bicycle parts originating in the
People’s Republic of China from the extension by
Council Regulation (EC) No 71/97 of the anti-dumping
duty imposed by Council Regulation (EEC) No 2474/
93 (*), and in particular Article 4(4) thereof,

() OJ L 56, 6. 3. 1996, p. 1.

() OJ L 128, 30. 4. 1998, p. 18.
() OJ L 16, 18. 1. 1997, p. S5.
( OJ L 17, 21. 1. 1997, p. 17.

After consulting the Advisory Committee,

Whereas:

(1)  Société Européenne de Commerce sarl (hereinafter
referred to as ‘SECQ’), a French bicycle assembler,
submitted a request on 14 February 1997 pursuant
to Article 3 of Commission Regulation (EC) No
88/97 to be exempted from the application of the
anti-dumping duty extended by Regulation (EC)
No 71/97 (hereinafter referred to as ‘the extended
duty’).

(2 Pursuant to Articles 5(1) and 11(2) of Regulation
(EC) No 88/97, payment of the customs debt in
respect of the extended duty was suspended for
SECO from the date of its request in respect of any
imports of essential bicycle parts declared for free
circulation. The date of effect of the suspension was
published in the Official Journal of the European
Communities ().

(3)  Following the receipt of SECO’s request, the
Commission services requested additional informa-
tion required for the determination of its admiss-
ibility and prescribed a time limit for the submis-
sion of this information.

() OJ C 112, 10. 4. 1997, p. 9.
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Since SECO had failed to provide the information
requested for the determination of the admissibility
of its request within the period specified, the
Commission informed the company, in accordance
with Article 4 of Regulation (EC) No 88/97 that it
intended to reject its request for exemption from
the extended duty, and gave it an opportunity to
comment. No comments were received.

Since SECO is no longer justified in benefiting
from a suspension of the payment of the extended
duty, the suspension should be lifted, and the
extended duty collected.

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The request for exemption from the extended duty made
pursuant to Article 3 of Regulation (EC) 88/97 by Sociéré

Européenne de Commerce sarl (France) is hereby rejected
as inadmissible.

Article 2

The suspension of the payment of the extended duty
pursuant to Article 5 of Regulation (EC) No 88/97 is
hereby lifted for Société Européenne de Commerce sarl.
(France).

Article 3

This Decision is addressed to the Member States and to
Société Européenne de Commerce sarl, 626 route d’Arras,
59554 Raillencourt-Saint-Olle.

Done at Brussels, 21 September 1998.

For the Commission
Leon BRITTAN

Vice-President
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CORRIGENDA

Corrigendum to Commission Decision 98/31/EC of 28 November 1997 approving the programme
for the eradication of bovine brucellosis for 1998 presented by Ireland and fixing the level of the
Community’s financial contribution

(Official Journal of the European Communities L 16 of 21 January 1998)

On page 5, Article 3(1):

for: ‘1. Financial participation by the Community shall be at the rate of 50 % of the costs of testing
and those incurred in Ireland by way of compensation for owners for the slaughter of animals up to a
maximum of ECU 1 000 000.

read: ‘1.  Financial participation by the Community shall be at the rate of 50 % of the costs incurred in

Ireland by way of compensation for owners for the slaughter of animals up to a maximum of ECU
1000 000
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